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NAVODILA ZA UPORABO

Splosni opis

Pokrov

Stikalo za vklop/izklop
Podstavek

Indikator nivoja vode

Dulec

Filter proti vodnemu kamnu

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite uporabniski priroénik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Preden kotlicek prikljuite na elektricno
omreZje, preverite, ali na njem navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega
elektriénega omreZja.

Kotlicek uporabljajte samo v kombinaciji
z originalnim podstavkom.

Podstavek in kotliCek postavite na suho,
ravno in stabilno podlago.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izku$njami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.
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Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve€ in
S0 nadzorovani.

Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok. Pazite, da kabel ne bo visel preko
roba mize ali delovne povrSine. Odvecno
dolZino kabla lahko zvijete v podstavek
ali okoli njega.

Kabel, podstavek in aparat drzite stran
od vrocih povrsin.

Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel,
vtika€, podstavek ali sam aparat
poskodovan.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenijati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblas&eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Aparata ali podstavka ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

Kotlicek uporabljajte samo za vretje
vode. Ne uporabljajte ga za pogrevanje
juh ali drugih teko€in oziroma
konzervirane in vloZzene hrane.

Vrela voda lahko povzroCi hude opekline.
Bodite pozorni, ¢e je v kotlicku vroca
voda.

KotliCka ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v kotliCku prevec
vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

Ne odpirajte pokrova, ko voda vre.
Bodite previdni, ko odpirate pokrov takoj
po zavretju vode: para iz kotlicka je zelo
vroca.

Ne dotikajte se ohiSja kotlicka, ker se
med uporabo moc¢no segreje.

KotliCek dvignite za rocaj.



Voda mora prekrivati vsaj dno kotlicka,
sicer lahko izhlapi in izsuSi kotliGek.

Na podstavku kotli¢ka se lahko pojavi
nekaj kondenza. To je povsem obi¢ajno
in ne pomeni nobene napake v
delovanju.

Ko uporabljate kotlicek, se lahko glede
na trdoto vode v lokalnem vodovodnem
sistemu na grelnem elementu kotlicka
pojavljajo manjSe lise. To je posledica
vodnega kamna, ki se postopoma kopici
na grelnem elementu in v notranjosti
kotliCka. Tr8a je voda, hitreje se kopici
vodni kamen. Vodni kamen je lahko
razlinih barv. Ceprav je neskodljiv,
lahko prevelika koliCina vodnega kamna
vpliva na delovanije kotli¢ka. Zato redno
odstranjujte vodni kamen, kot je opisano
v poglavju “Odstranjevanije vodnega
kamna”.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Gorenjev aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Samodejni varnostni izklop

Kotlicek je opremljen z za$¢ito proti vretju na suho.
Ta samodejno izklopi kotlicek, ¢e ga vklopite, ko v
njem ni dovolj vode oziroma je sploh ni. Stikalo za
vklop/izklop ostane na polozaju za vklop, indikator
vklopa pa ugasne. Stikalo za vklop/izklop
preklopite na izklop in poCakajte deset minut, da
se aparat ohladi. Nato kotlicek dvignite s
podstavka, da ponastavite za$cito proti vretju na
suho. Kotli¢ek je zdaj ponovno pripravljen za
uporabo.

Pred prvo uporabo

1. Ce je na podstavku ali kotlitku kak$na nalepka, jo
odstranite.

2. Podstavek postavite na suho, stabilno in ravno
povrsino.

3. Kotlicek sperite z vodo.

4. Kotlicek z vodo napolnite do najviSjega nivoja in
vodo segrejte do vreliS€a (oglejte si “Uporaba
aparata”).

5. Iz kotlicka izlijte vro€o vodo in ga ponovno sperite.

UPORABA APARATA

1. Pokrov odprite tako, da pritisnete na vzvod za
sprostitev.

2. Kotliek napolnite z vodo.
Kotlicek napolnite skozi ustnik ali odprti pokrov.
3. Zaprite pokrov.
PrepriCajte se, da je pokrov pravilno zaprt, da se
kotlicek ne bo izsusil.
4. Kotlicek postavite na podstavek.
5. Vtikac vtaknite v omreZno vti¢nico.
6. Stikalo za vklop / izklop nastavite na vklop (“I").
Indikator vklopa zacne svetiti in kotlicek se zacne
segrevati. Ko voda zavre, se kotli¢ek samodejno
izklopi.

CISCENJE

Pred ¢iS€enjem aparat izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

Kotlicka ne Cistite z agresivnimi in jedkimi Cistili.
Kotlicka ali podstavka ne potapljajte v vodo.

Ciséenje kotlicka

Zunanjost kotlicka obriSite z mehko krpo, naviazeno s
toplo vodo in malo blagega Cistilnega sredstva.

Ciséenje filtra

Vodni kamen ni Skodljiv za zdravje, lahko pa da
pijaci praskast okus. Filter proti vodnemu
preprecuje, da bi vodni kamen priSel v napitek in

ima mrezico, ki vodni kamen odstranjuje iz vode.
Redno distite filter proti vodnemu kamnu.

Filter proti vodnemu kamnu ocistite na nasledniji

nacin:

1. Filter odstranite iz kotlicka.

2. MreZico odistite tako, da jo stisnete in obracate pod
tekoCo vodo.

3. Filter nezno oCistite z mehko najlonsko $¢etko.
Filter lahko tudi pustite v kotlicku, ko
odstranjujete vodni kamen (oglejte si
“Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlicka”).
Filter lahko tudi vzamete iz kotli¢ka in operete
v pomivalnem stroju.

4. Ko ste filter ocistili pod tekoco vodo ali v
pomivalnem stroju, ga ponovno namestite na
nosilca v kotlicku.



Odstranjevanje vodnega kamna iz
kotlicka

Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljSuje

zivljenjsko dobo kotlicka.

Ob normalni uporabi (do petkrat dnevno) je

priporocljivo, da vodni kamen odstranjujete v

naslednjih intervalih:

—  Enkrat vsake tri mesece, Ce je voda mehka (do
18 dH).

—  Enkrat mesecno, Ce je voda trda (nad 18 dH).

1. Kotlicek napolnite do treh Cetrtin najviSjega nivoja
in zavrite vodo.

2. Ko se kotlicek izklopi, dolijte beli vinski kis (8 %
ocetne kisline) do najvisjega nivoja.

3. Raztopino ¢ez no€ pustite v kotlicku.

4. Izpraznite kotlicek in temeljito sperite njegovo
notranjost.

5. Napolnite ga s sveZo vodo in jo zavrite.

6. Spraznite kotlicek in ga znova sperite s Cisto vodo.

Postopek ponovite, Ce je v kotlicku ostalo Se kaj
vodnega kamna.

Uporabite lahko tudi primerno Cistilo za
odstranjevanje vodnega kamna. V tem primeru
sledite navodilom na embalazi Cistila.

UPUTE ZA UPORABU

Opé¢i opis
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Poklopac

Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
Podnozje

Indikator razine vode

Zlijeb

Filter protiv kamenca

A E R

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo proCitajte
ove upute za uporabu i spremite ih za
buduce potrebe.

SHRANJEVANJE

Kabel lahko enostavno shranite na navijalnik v
spodnjem delu podstavka.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

) GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

HR

Prije priklju€ivanja aparata provjerite
odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne mreze.

Aparat za prokuhavanje koristite
isklju€ivo s originalnim podnozjem.
Podnozje i aparat za prokuhavanje uvijek
stavljajte na suhu, ravnu i stabilnu
povrsinu.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanije
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.



DrZite aparat i mrezni kabel izvan
dohvata djece. Ne dopustite da mrezni
kabel visi preko ruba stola ili radne
povrsine. Visak kabela moze namotati
oko podnozja uredaja.

Kabel, podnoZje i aparat drzite dalje od
vrucih povrsina.

Aparat nemojte koristiti ako su kabel,
utika¢, podnoZje ili sam aparat oSteceni.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenjev servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

Aparat ili podnozje nemojte uranjati u
vodu ili neku drugu tekuéinu.

Aparat je namijenjen samo grijanju vode.
Ne koristite ga za zagrijavanje juha ili
drugih tekucina ni hrane u limenkama ili
bocama.

Vruéa voda moze izazvati ozbiljne
opekotine. Budite oprezni prilikom
koridtenja aparata.

Aparat za prokuhavanje nemojte nikada
puniti iznad oznake za maksimalnu
razinu. Ako se stavi previse vode, ona bi
se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

Ne otvarajte poklopac za vrijeme
klju€anja vode. Budite oprezni prilikom
otvaranja poklopca neposredno nakon
klju€anja: para koja izlazi iz aparata vrlo
je vruca.

Izbjegavaijte dodirivanje kucista aparata
za prokuhavanje vode jer tijekom
koridtenja postaje vrlo vruce.

Aparat za prokuhavanje vode uvijek
drzite za rucku.

Uvijek pazite da u aparatu bude dovoljno
vode da pokrije njegovo dno jer ¢e se
tako sprijeCiti rad na suho.

Na podnozju se moze kondenzirati voda.
To je normalno i ne znadi da je aparat
oStecen.

Ovisno o tvrdoCi vode u vasem podrucju,
na grijaem elementu se tijekom
uporabe mogu pojaviti mrlje. To je
rezultat nakupljanja kamenca na
grijacem elementu u unutradnjosti
aparata za prokuhavanje vode. Sto je
voda tvrda, kamenac se brze nakuplja.
Kamenac moze biti raznih boja. lako je
bezopasan, previse kamenca moze
utjecati na rad aparata za prokuhavanje.
Redovito Cistite aparat od kamenca
slijedecCi upute u poglavlju “Uklanjanje
kamenca’.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanije i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Gorenje sukladan je svim
standardima koji se ti€u elektromagnetskih polja
(EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim
uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koriStenje.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda
ispari

Ovaj aparat opremljen je zastitom od isusSivanja.
Ovaj ¢e uredaj automatski iskljuciti aparat ako se
slu€ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
nema dovoljno. Prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljuCivanje ¢e ostati u poziciji
uklju€eno i indikator napajanja ¢e ostati ukljucen.
Stavite prekidac za ukljucivanje/ isklju¢ivanje u
poziciju isklju¢eno i ostavite aparat da se ohladi 10
minuta. Zatim aparat skinite s podnoZja kako bi
ponovo postavili zastitu. Aparat za prokuhavanje
vode sada je spreman za ponovnu uporabu.

Prije prvog koriséenja

1. Uklonite naljepnice (ako ih ima) s podnozja
aparata za prokuhavanje vode.

2. Stavite podnoZzje na suhu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite aparat vodom.



4. Napunite aparat do oznacene maksimalne razine
te prokuhajte vodu jednom (vidi poglavije
“KoriStenje aparata”)

5. Izlijte vruéu vodu i joS jednom isperite aparat za
prokuhavanje.

Koroscenje aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na gumb za otvaranje
poklopca.

2. Aparat za prokuhavanje napunite vodom.
Aparat za prokuhavanje vode mozete napuniti
kroz Zlijeb ili otvoreni poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Provijerite je li poklopac ispravno zatvoren kako
biste sprijeili rad na suho.

4. Postavite aparat za prokuhavanje vode na njegovo
podnoZje.

5. Utika¢ ukljucite u zidnu utiCnicu.

6. Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje postavite na
“uklju¢eno”.

Indikator napajanja se uklju€uje i aparat za

prokuhavanje se poc€inje zagrijavati.

Aparat za prokuhavanje automatski se iskljucuje

kad voda dostigne tocku vrenja.

CisSc¢enje

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz uti€nice prije
¢iSéenja aparata.

Ne koristite abrazivna ili zrnata sredstva za
Ciscenje.

Aparat ili njegovo podnozje nemojte nikada
uranjati u vodu.

Ciséenje aparata za prokuhavanje

Vanjske dijelove aparata za prokuhavanje Cistite
mekom krpom navlazenom toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje.

CisSéenje filtera

Kamenac nije Stetan za zdravlje, ali se zbog njega
pice moze doimati kao da sadrzi prasak. Filter
protiv kamenca sprjeava dospijevanje Cestica
kamenca u pice i sadrzi mrezicu koja priviaci
kamenac iz vode. Redovito Cistite filter protiv
kamenca.

Filter protiv kamenca moze se odistiti na sljedeci

nacin:

1. lzvadite filter iz aparata za prokuhavanje vode.

2. Otistite mrezicu stiskanjem i okretanjem pod
mlazom vode.

3. Filter pazljivo oistite pomocu meke Cetke s
najlonskim viaknima.
Ako od kamenca Cistite cijeli aparat, filter mozete
ostaviti u njemu (odjeljak “Uklanjanje kamenca iz
aparata za prokuhavanje”).

Filter moZete i izvaditi iz aparata za prokuhavanje i
ocistiti ga u stroju za pranje posuda.

4. Nakon ¢iS¢enja filtera pod mlazom vode ili u perilici
posuda, vratite ga u aparat za prokuhavanje vode
postavijajuci ga iza drzaca.

Uklanjanje kamenca iz aparata za
prokuhavanje

Redovito uklanjanje kamenca produljuje radni vijek

aparata. Kod normalne upotrebe (do 5 puta na

dan) preporucuje se slijede¢a u€estalost uklanjanja

kamenca:

—  Jednom u 3 mjeseca ako koristite mekanu vodu
(do 18 dH).

—  Jednom mjesecno ako Koristite tvrdu vodu
(iznad 18 dH).

1. Aparat napunite vodom do tri etvrtine maksimalne
razine i pustite da voda prokljuca.

2. Nakon Sto se aparat iskljuci, dodajte bijeli ocat (8%
octene kiseline) do oznake za maksimalnu
koli¢inu.

3. Otopinu ostavite u aparatu preko noci.

4. Ispraznite aparat i temeljito isperite njegovu

unutrasnjost.

5. Aparat za prokuhavanje napunite ¢istom vodom i
prokuhaite je.

6. Ispraznite aparati ponovo ga isperite Cistom
vodom.

Ponovite postupak ako u aparatu ostane
kamenca. Mozete i koristiti odgovarajuce sredstvo
za uklanjanje kamenca. U tom slucaju slijedite
upute na pakiranju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim E:
proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga

treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi cete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema



takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis
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Poklopac

Prekidac za ukljuCivanjefiskljucivanje
Osnova

Indikator nivoa vode

Grli¢

Filter protiv kamenca
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
ovo uputstvo i saCuvajte ga za buduce
potrebe.

Pre prikljuCivanja uredaja proverite da li
napon naveden na postolju bokala
odgovara naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

Postolje i bokal uvek postavite na suvu,
ravnu i stabilnu povrsinu.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim

sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Cis&enje | korisni¢ko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

DrZite uredaj i kabl uredaja van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
kabl za napajanje visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Visak kabla se moze
odloZiti u postolje uredaja.

Kabl, postolje i bokal drZite podalje od
vrucih povrsina.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
kabl za napajanije, utikac, postolje ili sam
uredaj osteceni. Ako je glavni kabl
ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Gorenje, ovlas¢enog
Gorenje servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

Nemojte uranjati aparat ili postolje u
vodu ili neku drugu tecnost.

Bokal je namenjen iskljuéivo za kuvanje
vode. Nemojte ga koristiti za
podgrevanie supe ili drugih teénosti ili
namirnica u teglama, flaSama ili
konzervama.

Proklju¢ala voda moZe da prouzrokuje
ozbiljne opekotine. Budite oprezni kada
se u bokalu nalazi vrela voda.



Nemojte puniti bokal iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se bokal prepuni,
klju€ala voda moze isteCi preko grli¢a za
sipanje $to moze prouzrokovati
opekotine.

Nemojte otvarati poklopac dok voda vri.
Budite oprezni kada otvarate poklopac
odmah nakon §to je voda proklju¢ala:
para koja izlazi iz bokala je veoma vrela.
Nemojte dodirivati telo bokala, jer je
veoma vrué¢ tokom upotrebe.

Uvek podizite bokal drze¢i ga za drsku.
Voda u bokalu uvek mora prekriti bar
dno bokala da ne bi doslo do preteranog
isuSivanja aparata.

Na postolju bokala moZe doéi do
kondenzovanja vode. Ova pojava je
normalna, i ne znaci da je bokal
neispravan.

Zavisno od tvrdoce vode u vaSem
podrucju, na grejnom elementu bokala
se mogu pojaviti tackice. Ova pojava je
rezultat stvaranja naslaga kamenca
tokom vremena na grejnom elementu i u
unutrasnjosti bokala. Sto je voda tvrda,
naslage kamenca se stvaraju brze.
Kamenac se moze pojaviti u razli¢itim
bojama. lako je bezopasan, previse
kamenca moZe da uti¢e na rad vaseg
aparata. Redovno uklanjajte kamenac iz
bokala, sledeci uputstva iz poglavija
“CiS¢enje kamenca”.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s evropskom
Direktivom 2012/19/EU u vezi otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl.

skracenica WEEE). Te smernice opredeljuju
zahteve za odlaganije i reciklazu otpadne
elektricne i elektronske opreme, koji se
primenjuju u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Gorenje aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika,

aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim
dokazima koji su danas dostupni.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj bokal je opremljen zastitom od suvog
kuvanja. Uredaj se automatski iskljuCuje ako se
slu€ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
koli¢ina vode u njemu nedovoljna. Prekida¢ za
uklju€ivanje / isklju€ivanje ostaje u polozZaju ‘on’
(ukljueno), ali se lampica indikator napajanja
isklju€uje. Vratite prekidac za
ukljugivanjefisklju¢ivanje na ‘off ’ (iskljuceno) i
ostavite bokal da se hladi 10 minuta. Zatim
podignite bokal sa postolja da biste ponovo
uspostavili zastitu od suvog kuvanja. Bokal je sada
ponovo spreman za upotrebu.

Pre prve upotrebe

1. Uklonite nalepnice, ako ih ima, sa postolja ili
bokala.

2. Postavite postolje na suvu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite bokal vodom.

4. Napunite bokal vodom do maksimalnog nivoa i
pustite ga da jednom prokljuca (vidi “Upotreba
aparata”).

5. Prospite vrelu vodu i isperite bokal jos jednom.

Upotreba aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje
poklopca.

2. Isperite bokal vodom.
Napunite bokal vodom kroz grii¢ ili otvoreni
poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Proverite da li ste poklopac ispravno namestili,
kako biste sprecili isparavanje vode.

4. Stavite bokal na postolje.

5. Ukljucite utika¢ u zidnu utiCnicu.

6. Podesite uklj.fisklj. prekida¢ na “I”.

Prstenasta lampica - indikator napajanja se

ukljuuje i bokal pocinje da se zagreva.

Bokal se isklju¢uje automatski u trenutku kada

voda dostigne tacku klju¢anja.

Ciséenje i uklanjanje kamenca

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto
pocnete sa CiS¢enjem.

Za CiScenje bokala nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiScenje, odmascivace itd.

Bokal i postolje bokala nikada ne uranjajte u vodu.

Ciséenje bokala za kuvanje vode

Ocistite spoljaSnjost bokala mekom, vlaznom tkaninom
nakvaSenom sa malo tople vode i blagim sredstvom za
ciscenje.



Ciséenje filtera

Kamenac nije Skodljiv po zdravlje, ali vaSem
napitku moze dati praskast ukus. Filter protiv
kamenca spre€ava da Cestice kamenca dospeju u
va$ napitak i sadrzi mrezicu koja privliaci kamenac
iz vode. Redovno Cistite filter protiv kamenca.

Filter protiv kamenca moze se Cistiti na sledeci

nacin:

1. lzvadite filter iz bokala.

2. Otistite je mrezicu tako Sto Cete je pritisnuti i
okretati pod mlazom vode.

3. Filter ocistite pazljivo mekanom najlonskom
Cetkom.
Filter moZete da ostavite u aparatu kad Cistite celi
aparat od kamenca (vidi odeljak “Uklanjanje
kamenca sa bokala”).
Filter takode mozete izvaditi iz aparata i oprati ga u
masini za sudove.

4. Nakon sto ste ga oCistili pod E¢esmom ili u masini
za sudove, vratite filter u bokal tako Sto ¢ete ga
gumuti iza drzaca.

Uklanjanje kamenca sa bokala

Redovno uklanjanje kamenca produzava radni vek

uredaja.

U slu€aju normalne upotrebe (do 5 puta dnevno),

preporucujemo da naslage kamenca uklanjate:

—  Jednom u 3 meseca u podruc¢jima sa mekom

vodom (do 18 dH).

—  Jednom mesec¢no u podrucjima sa tvrdom

vodom (preko 18 dH).

1. Napunite bokal vodom do tri Cetvrtine
maksimalnog nivoa i zagrejte vodu do tacke
klju¢anja.

2. Posto se bokal iskljucio, dodajte belo sirce (8%
sir¢etne kiseline) do maksimalnog nivoa.

3. Ostavite rastvor u bokalu preko no¢i.

4. Ispraznite bokal i temeljno isperite unutraSnjost.

5. Napunite bokal svezom vodom i ostavite je da
prokljuca.

6. Ispraznite posudu i ponovo je isperite Cistom
vodom.

Ukoliko u bokalu ima zaostalih naslaga kamenca,
ponovite celu proceduru.

MoZete da koristite i odgovarajuce sredstvo za
uklanjanje kamenca. U tom slucaju, sledite
uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi ozna¢ava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga,
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proizvod treba predati odgovarajué¢im sabirnim
centrima za reciklazu elektronskih | elektriénih
aparata. Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda
spreCi¢ete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inac¢e mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!



YMNMATCTBO 3A YNOTPEBA
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Kanak

Konue 3a BKiyyyBaHs€e / UCKTy4yBar-e
OcHoBa

MHovikaTop Ha HYBO Ha Boaa

OTBOp 3a HarneBake

duntep NpoTme GrUrop

SahwWN =

BaxHo

Mpeg ynoTpeba Ha anapator,
BHMMATESTHO NPOYUTATE O YNaTCTBOTO
3a ynoTpeba n 3a4yyBajTe ro 3a ugHa
ynotpeba.

Mpen 4a ro NpukyyuTe anaparor,
NpoBepeTe Janu HanoHOT HaBedeH Ha
OcHoBaTta Ha bokarnoT ogroBapa Ha
HaMOHOT Ha NokKanHaTa Mpexa.
KopucteTe ro 0Boj bokan UCKy4nBo BO
komBuHaLuja Co HeroaTa opurHasnHa
OCHOBA.

[NocTaBeTe ja OCHOBaTa Ha CyBa,
cTabunHa 1 pamHa noBpLUMHA.

OBoj anapaTt MOXe fa ro kopuctat feua
Ha Bo3pacT of 8 roanHW 1 noBeke n
nmua co HamarneHu u3nyKkn, CETUMHU 1
MEHTanHu cnocobHocTY unn nuua bes
MCKYCTBO MW 3HaeHe, NoA YCnoB Aa ce
nog, HaA30p U 4a um ce JaaeHu
peneBaHTHN ynaTcTBa BO BPCKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaToT Ha 6e3beaeH
Ha4MH 1 Aa Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE
LUTO Npom3nerysaar.
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[eua He cmeaT aa cu urpaar co
anaparor.

[eua Ha Bo3pacT nog 8 roguHu He Tpeba
[Aa ro yucTaT Unn Aa ro ogpxysaat
anaparoT, JOKOSKY He Ce MOA Haa3op.
AnapatoT v kabenoT 4yBajTe rm
noganeky og fogart Ha geua. He
ocTaBajTe ro kabenot ga BucKu og pabot
o4 Macata unu paboTHaTa noBpLUMHa.
HenotpebHata gomkuHa of kabenot
MOXeTe [a ja HamoTaTe Ha OCHOBaTa Ha
anaparor.

Kabenort, 60kanoT n ocHoBata YyBajTe
M1 noganeky og TOMW NOBPLUMHY.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT AOKOMKY
kabenoT, NPUKTy4OoKOT, OCHOBATa UIu
Bokanot ce owTeTeHMm.

[lokonky cTpyjHMOT kaben e owwTeTEH,
Mopa fAa ro 3ameHu [operse, HeroBmoT
OBacTeH CEPBUCEH LieHTap nnu
COOABETHO 0By4eHn CTpyYHM Nnua, 3a
Aa ce n3berHe onacHoCT.

He noTonyBajTe ro anapatoT unm
OCHOBAaTa BO BOAA UMK APyt TEYHOCTH.
BokanoT cnyxu uckny4mBo 3a
30BpuBakbe Bofa. He kopucteTe ro 3a
3arpeBatbe Ha Cynu 1 apyr TEYHOCTY
WNW XpaHa BO Terna, LuLe 1m
KOH3epBa.

3oBpreHaTa BoAa MOXe fa npeanssuka
TELKN U3ropeHnyy. bupete BHUMaTENHM
kora Bo 60kanoT uma 30BpyeHa Boaa.
Hwkoraw He npenonHyBsajte ro 6okanot
Haj O3HakaTa 3a MakCMMarHO HUBO.
[okonky Bokanot e npenonH, Bpenata
BOAA MOXe [a Ce 13nune 0f 0TBOPOT 3a
Hanesare W Aa npeamn3suka
N3ropeHnLy.

He oTBOpajTe ro kanakoT Jofeka Bogata
Bpue. BHMMaBajTe npu 0TBOpa-e Ha
KanakoT HENOCPEAHO NO 30BPMBatLE Ha



BOJaTa: napeara LUTO UcnapyBa og
BoKarnoT e MHOry XelLLkKa.

W3berHyBajTe aa ro gonupare
HafBOPELWHWOT aen Ha bokanoT, buaejku
MHOTY Ce BXeLuTyBa npu paboTa.
CekoraLu KpeBajTe ro 6okanot apxejku
ro 3a pavkara.

MpoBepeTe aanu kanakot e fobpo
3aTBOPEH 3a fa cnpeunte GokarnoT ga
BpWe Ha NpasHo.

Ha rasepot Ha BokanoT Moxe fa ce jaBu
koHAeH3auuja Ha Boga. OBa e cocema
HOpPMasHO W He 3Ha4u geka bokarnoT e
HeucnpageH.

Bo 3aBMCHOCT 0f TOa KoMKy € TBpAa
BOJaTa BO Balliata cpeayHa, npu
ynotpebata Ha BalLmoT 6okan Moxe aa
ce nojaeat Manu gamku Ha rpejaqot. Co
TEKOT Ha BPEMETO, OBaa Nojasa ce
jaByBa Kako pesynTar of HaTanoxeHnoT
Burop Ha rpejayoT ¥ Ha BHaTpELLHOCTa
Ha 6okanoT. Konky e BogaTa notepaa,
TONKY nobpry ce HaTanoxysa ourop.
Buropot Moxe fa buae BO pasnnyHm
Bowm. Mako buropot e BesonaceH,
npemHory burop Moxe Aa Bnvijae Bp3
paboTara Ha bokanot. PegosHo
OTCTpaHeyBajTe ro Guropot og bokanor,
cnegejku rm HacokuTe JafeHu Bo AenoT
0f ynaTCTBOTO CO HACcmnoB
,OTCTpaHyBae Ha burop*

EnektpomarHeTHu nonuka (EMIM)

OBoj anapat Ha 'operse e Bo coobpasHOCT co
cuTe CTaHJapay BO OAHOC Ha eNleKTpoMarHeTHUTe
nonuwa (EMIM). Cnopen goctanHuTe HayyYHU
co3HaHuja, anapaTtoT e 6e3befeH 3a ynotpeba
[OKOSKY CO HEero ce pakyBa COOBETHO U criopes
HacokuTe JajdeHn Bo OBa ynaTcTBo 3a yrnoTtpeba,

OBaa onpema e o3Ha4yeHa BO COrnacHoOCT
co eBponckara [upektuBa 2012/19 / EY 3a
oTnag oA efieKTPUYHa U eNleKTPOHCKa
onpema (OEEO).
[upekTuBaTa npeTcTaByBa pamka 3a
BpaKkakbe U peuuKknupake oTnag og
eNeKTPUYHa 1 eneKTPOHCKa onpema,
Baxeu4ka wupym EBpona.
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3awTnTa og Bpuewe Ha npa3Ho

OBoj 6okan uma BrpageH ypeq 3a 3awTtura og
BpUuere Ha npasHo. Co oBoj ypea, 6okanot
aBTOMAaTCKM Ce UCKITy4yBa AOKOIKY Cry4vajHo ce
BKIYy4M NpaseH unu co HegoBomnHo Boga. Konyeto
L,BKIyun/ucknyun” (on/off) octaHysa Bo nonox6a
,BKIy4eHo" (on), HO cujanunykaTa Bo chopma Ha
NPCTEH LITO O3HaYyBa ,BKIy4eHO" Ce racHe.
3aBpTeTe ro KonyeTo ,Bkny4n/uckny4dm” (on/off) Bo
nonoxb6a ,ucknyyeHo” (off) n octasete ro 6okanot
na ce usnagu okony 10 muHyTu. MNpoBepeTe ganu
kanakoT e fobpo 3aTBOPEH 3a Aa crnpeyute
6okanoT fAa Bpue Ha npasHo. Cera, 6okanoTt e
BeKke CrpeMeH 3a NoBTOpHa ynoTpeba.

Mpea npBa ynotpeba

1. Jokorky Ha ocHoBata urnm 6okanoT nma
HarnenHuLy, oTCTpaHeTe .

2. TlocTtaBeTe ja OCHOBaTa Ha CyBa, CTaburHa u
pamHa noBpLUMHA.

3. TMnakHeTe ro 6okanoT co Boaa.

4. HanonHeTe ro 6okanot co Boga Ao
MaKCMMarTHOTO HVBO M OCTaBeTe ro eAHall Aa ja
u3spue (BuaeTe ,Ynorpeba Ha anapaTot).

5. WcrypeTe ja 30BpueHaTa Bofa W UCnnakHeTe ro

0oKanoT yLTe eqHalll.

YnoTtpe6a Ha anapaToT

1. OtBOpeTE ro KanakoT CO MPUTHCKaH-E Ha Kon4eTo
3a OTBOPaH-E Ha Kanakor.

HanonHeTe ro Gokanot co Boga.

HanonHeTe ro 6okanoT npeky oTBOPOT 3a
HarneBaH-e 1y NpeKy ropHMOT OTBOP CO OTBOPEH
Kanak.

3aTtBoperTe ro Kanakor.

MpoBepeTe Aanu kanakoT e 40OPO 3aTBOPEH 3a
[a cnpeynte 6okanoT fa Bpue Ha NpasHo.
CraBerte ro 6okarnot Ha ocHoBaTta.

Biknyuete ro kabenoT 3a HanojyBat-e BO suaeH
LLTEKep.

3aBpTeTe ro KonyeTo ,BKy4u/nckiy4m” (on/off) Bo
nornox6a ,|“.

2.

CvjanuukaTa Bo hopma Ha NPCTEH LUTO 03HaYyBa
BKIy4€HO Ce BKIydyBa v 6okanot noyHysa aa
3arpesa.

BokanoT aBToMaTCKU ce UCKIyYyBa kora Bogarta
ke [JOCTUrHE TouKa Ha BpUEtLE.

YucTterse n oTcTpaHyBawe Ha 6urop

Mpen uncTere, cekorall UCKIydyBajTe ro
anapaToT of LTekep.

Mpu YncTerbe Ha BokanoT, He kopucTeTe
abpasvBHU CPEACTBA, XULM 3a YNCTEHE U Ap.
Hukoral He noTtonyBajTe rm 6okanoT n ocHoBaTa
BO BOJa.



Yucrtewe Ha chunTtepoT

BuropoT He e wreTeH no BawweTo 3apasje, HO
BaLLUMOT Nujanok Moxe Aa Aobue npalleH BKyc.
dunTepoT NpoTMB GUrop MMa Mpexa koja ro
3agpxxyBa 6uropoT oA BogaTa M He [,03BOMyBa
YyecTnukuTe BUrop Aa ce cnear BO NWjarnokoT.
PepnoBHo uucteTte ro ountepot Npotus Gurop.

®dunTepoT NpoTMB BUrop ce YMCTUN Ha CNeaHVoB
HauuH:

1. WUsBagerte ro comnrepot og 6okanor.

2. WcuucteTe ja Mpexarta CTerajku ja u npeBpTyBajku
ja nog mnas Boga.

BHumaTenHo ncumcteTe ro untepoT Co YeTka co
HajIIOHCKM BnakHa.

Kora ro otctpaHyBaTte 6uropoT og 6okanot
(Bupete ,OTCcTpaHyBake Ha Gurop oa
6okanoT*), hunTepoT Moxe 1 Aa ro octaBute
BO Gokanor.

dunTepoT MoXe 1 Aa ro ussaguTe og 6okanoT
W [a ro uammeTe BO MallMHa 33 MUEHE
cafoBu.

OTKaKo CTe ro ucuucTune untepot noa mnas
BOJA WM BO MalLLIMHa 3a MVeHse CafioBW, BpaTeTe
ro BO HETOBOTO NEXWLLITE BO GoKanoT.

3.

OT1cTpaHyBawe 6urop op 6okanor

PenoBHOTO oTCTpaHyBane Ha burop og 6okanot
ro NPoAoSKyBa HErOBUOT XMBOTEH BEK.

Mpu HopmanHa ynoTtpeba (okony 5 natu AHEBHO),
ce npenopadyysa 6okarnoT ga ce u1ctu og burop
Ha cnegHWTe NHTepBanu:

EgHaw Ha 3 Meceum 3a cpegvHu CO Meka Boda
(po 18 dH).

EpgHaw Ha 3 meceum 3a cpeguHu co TBpaa
Bofa (noseke og 18 dH).

1. HanonHete ro 6okanoT co Boga Ao Tpu
YETBPTVHM O MaKCUMasTHOTO HUBO U 3arpejTe ja
BOZATa [I0 TOYKA Ha BPUEH-E.

2. Kora amaparor Ke ce UCKIy4W, HarorHeTe ro co
6en oueT (8% oueTHa kcenuHa) 4o
MaKCYMaITHOTO HMBO.

3. OcraBeTe ro pacTBopoT BO 60KaroT npeky Hok.

4. VicnpasHete ro 6okarnoT 1 TEMENHO UCTIakHeTe ja
HeroBaTa BHaTPELLHOCT.

5. HanonHete ro 6okanot co Boga u octaeete Aa ja
3o0BpUe.

6. WcnpasHerte ro 60KanoT 1 NOBTOPHO WCTakHETe

o CO YmncTta BoAa.

[Hokornky ce ywte nma 6urop Bo 6okarnor,
noBTOpeTe ja nocTankaTa.

Moxxe fa kopucTuTe U COoABETHO CPEACTBO 3a
oTcTpaHyBawe 6urop. Bo TakoB cnyuyaj, cnegete
ro ynaTcTBOTO Ha NaKyBaH-e€TO O CPeACTBOTO 3a
OTCTpaHyBame Gurop.

XXuBoTHa cpeguHa

He ncdpnajte ro anapatoT kako obuyeH oTnag oa
OOMaKUHCTBOTO Ha KpajoT 0f, HEroBMOT XXUBOTEH
BEK, HAMECTO TOa,0flHECETE 0

BO odmumjaneH cobupeH NyHKT 3a peLuKknvpare.
Co Toa npuaoHecyBaTe KOH 3aliTuTa Ha
KMBOTHaTa cpeauHa.

MapaHuuja u cepBuc

3a nmoBeke MH(GOPMALIUK WK BO CIIy4aj HA IPOOJIeMH,
Be Monmme koHTakTHpajTe ro LleHTapoT 3a cepBuC Ha
T'opeme Bo Bamrara 3emja (tenedoHckroT 6poj e
HaBeJleH Ha MeryHapoHaTta rapatiuja). JJokoJky Bo
Bamrara 3eMja Hema TakoB LIEHTap, KOHTAaKTHPAjTe IO
JIOKAJHUOT NpoJaBad Ha [opeme um Oxnenor 3a
CEPBUCHPAK-E MaJIU anapaTy 3a JOMaKMHCTBO Ha
T'opeme.

FOPEHE
BU NMOCAKYBA MHOTI'Y
3A0OBOJICTBO MNMPU
KOPUCTEHETO HA BALLNOT
ANAPAT

o 3agpxxyBamMe NnpaBoTO Ha NpomMeH#u!
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INSTRUCTIONS FOR USE

Lid

On/off switch

Base

Water level indicator
Spout

Anti-scale filter

Sk wh =

Important

Read these instructions for use carefully
before using the appliance and save
them for future reference.

Check if the voltage indicated on the
base of the kettle corresponds to the
local mains voltage before you connect
the appliance.

Only use the kettle in combination with
its original base.

Always place the base and the kettle on
a dry, flat and stable surface.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

GB

Keep the appliance and its cord out of
the reach of children. Do not let the
mains cord hang over the edge of the
table or worktop. Excess cord can be
stored in the base of the appliance.
Keep the cord, the base and the
appliance away from hot surfaces.

Do not use the appliance if the mains
cord, the plug, the base or the appliance
itself is damaged.

If the mains cord is damaged, it must
always be replaced by Gorenje, a
service centre authorised by Gorenje or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Do not immerse the appliance or the
base in water or any other liquid.

The kettle is only meant for boiling water.
Do not use it to heat up soup or other
liquids or jarred, bottled or tinned food.
Boiling water can cause serious burns.
Be careful when the kettle contains hot
water.

Never fill the kettle beyond the maximum
level indication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected
from the spout and cause scalding.

Do not open the lid while the water is
boiling. Be careful when you open the lid
immediately after the water has boiled:
the steam coming out of the kettle is very
hot.

Avoid touching the body of the kettle, as
it gets very hot during use.

Always lift the kettle by its handle.
Always make sure the water in the kettle
at least covers the bottom of the kettle to
prevent the kettle from boiling dry.

Some condensation may appear on the
base of the kettle. This is perfectly
normal and does not mean that the kettle
has any defects.



Depending on the hardness of the water
in your area, small spots may appear on
the heating element of your kettle when
you use it. This phenomenon is the result
of scale build-up on the heating element
and on the inside of the kettle over time.
The harder the water, the faster scale
will build up. Scale can occur in different
colours. Although scale is harmless, too
much scale can influence the
performance of your kettle. Descale your
kettle regularly by following the
instructions given in the chapter
‘Descaling’.

Electromagnetic fields (EMF)

This Gorenje appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection.
This device will automatically switch the kettle off if
it is accidentally switched on when there is no
water or not enough water in it. The on/off switch
will stay in ‘on’ position, but the power-on light ring
will go out. Set the on/off switch to ‘off " and let the
kettle cool down for 10 minutes. Then lift the kettle
from its base to reset the boil-dry protection. The
kettle is now ready for use again.

Before first use

1. Remove stickers, if any, from the base or kettle.

2. Place the base on a dry, stable and flat surface.

3. Rinse the kettle with water.

4. Fill the kettle with water up to the maximum level
and let it boil once (see ‘Using theappliance’).

5. Pour out the hot water and rinse the kettle once
more.

Using the appliance

1. Open the lid by pressing the lid release button.

2. Fill the kettle with water.
You can fill the kettle either through the spout or
through the open lid.

3. Close thelid.
Make sure that the lid is properly closed to prevent
the kettle from boiling dry.

4. Place the kettle on its base.

5. Putthe plug in the wall socket.

6. Setthe on/off switch to I".

The power-on light ring goes on and the kettle
starts heating up.

The kettle switches off automatically when the
water has reached boiling point.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning it.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers
etc. to clean the kettle.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give
your drink a powdery taste.The antiscale filter
prevents scale particles from ending up in your
drink and has a mesh that attracts scale from the
water. Clean the anti-scale filter regularly.

The anti-scale filter can be cleaned as follows:

1. Take the filter out of the kettle.

2. Clean the mesh by squeezing and rotating it under
a running tap.

3. Gently clean the filter with a soft nylon brush.
You can also leave the filter in the kettle when
descaling the whole appliance (see ‘Descaling
the kettle’).
You can also take the filter out of the kettle
and clean it in the diswasher.

4. After cleaning the filter under the tap or in the
dishwasher, put it back into the kettle by sliding it
behind the brackets.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the

following descaling frequency is recommended:

—  Once every 3 months for soft water areas (up to
18 dH).

—  Once every month for hard water areas (more
than 18 dH).

1. Fill the kettle with water up to three-quarters of the
maximum level and bring the water to the boil.
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After the kettle has switched off, add white vinegar
(8% acetic acid) to the maximum level.

Leave the solution in the kettle overnight.

Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.
Fill the kettle with clean water and boil the water.
Empty the kettle and rinse it with clean water
again.

o ok w

Repeat the procedure if there is still some scale in
the kettle.
You can also use an appropriate descaler. In that
case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal

household waste at the end of its life, but hand it in

at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje
dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

MHCTPYKUWUU 3A YNOTPEBA BG

O6uo onucaHue

6
5

w

Kanak

Kritou BKn./m3kn.

OcHoBa

MHaukaTop 3a HMBO Ha Bogata

Ynew 3a nanueaxHe

dUNTHP NPOTUB HATPYNBaHE Ha HaKMM

RECGE R

BaxHo

Mpeau ga u3nonseare ypeaa,
npoYeTeTE BHAMATESNTHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a eKCnioatauus u ro
3anaseTe 3a cnpaska B 6baeLye.
Mpeau fa BKIOYMTE ypeda B
KOHTaKTa, NpoBepeTe fanu
HarnpeXeHWeTo, NOCOYEHO Ha
OCHOBATa Ha YaiHuKa 0TroBaps Ha
TOBa Ha MECTHaTa enekTpuyecka
Mpexa.
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M3nonaBanTe YyalHuka camo ¢
OpUrMHanHaTta My OCHOBa.

Tosn ypeq Moxe fa ce u3nonssa ot
nuua Hag 8 roauHm 1 xopa ¢
HamaneHn uan4eckun, NCUXNYeckm
UINN CETUBHM CNOCOBHOCTK, UK
TakvBa 6e3 onuT 1 No3HaHWS, ako Te
ca nop Habnoaexve unu ca Gunu
WHCTPYKTUPaHW NO MOBOL PUCKOBETE,
KoWTO Hocw ynoTtpebata Ha ypega.
[eua He 6uBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.
[Mo4ncTBaHETO ¥ NOAAPBXKKATA HA
ypeaa He bvBa fa ce n3BbpLUBaT OT
Aela nog 8 roavHu 1 He ca noa
Haa30p.

MMa3eTe ypeaa v kabena my OT 4OCTbN
Ha feua. He octaesante
3axpaHBaLLmaT kaben aa BUCK U3BBH
pbba Ha macaTa unm paboTHMS NNoT.
M3anuwHaTa agbnxuHa Ha kabena
MOXe [a ce npubepe B OCHOBATa Ha
ypezaa.

[OpbxTe kabena, ocHoBaTa M ypeaa Ha
Pa3CTOsHME OT ropeLLy NOBbPXHOCTY.
He n3nonssainTe ypeaa, ako kabemnbT,
LLlencesTbT, OCHOBATa N CamusT
ypez ca NoBpeaeHH.



Ako 3axpaHBaLLmaT kaben ce
nospeau, Ton TpsibBa BUHarM ga ce
nogmeHs ot Gorenje, ymbIHOMOLLEH
cepBu3 Ha Gorenje unn nogobHu
kBanuduumpaHu nuua, 3a aa ce
136erHe onacHocT.

Hukora He notansnTe ypeaa unu
OCHOBATa BbB BO/a VN KakeaTto W Aa
€ Apyra TeYHOCT.

YanHWKLT e npeHasHavyeH camo 3a
KunBaHe Ha Boga. He ro uanonssainte
3a noarpsiBaHe Ha cyna unu apyru
TEYHOCTU, UMW KOHCEPBUPAHU UK
ByTunupaHn xpaHm.

Bpsinata Boga moxe Aa npuinHu
TEXKU n3rapsiHus. BHumaBante,
KOraTo B YalHMKa Ma ropeLla Boaa.
Hwukora He 3anbrBaiiTe YalHuka Hag
3HaKa 3a MakcumarsiHo HuBO. Ako
YaHWKBLT € NPEMbIIHEH, OT ynes 3a
U3NMBAHE MOXe Aa Ce u3nnucka
BpsNa BoAa W Aa NPUYMHUA N3rapsiHe.
He oTBapsiiTe kanaka, JoKaTo BoJdara
kunu. BHmaBainTe, Korato oTBapsiTe
kanaka HenocpeacTBEHO crefd
3aBMPaHEeTO Ha BoJdaTa u3nu3allara
OT YaiHVKa Napa € MHOro ropeLua.
3bsarsainTe ga gokocsaTe TANOTO Ha
YalHuKa, TbI KaTo TO Ce HaropeLlsBa
MHOTO No BpemMe Ha paborta.

BuHaru Baurante YyanHuka 3a
ApbXxkaTa.

TpsbBa BUHarK aa cTe CUrypHu, Ye
BOJaTa B YalHMKa NOKPUBA NOHE
ABHOTO My, 3a [a He nperopute
YaiHuKa Ha CyXxo.

[lo ocHOBaTa Ha YanHUKa MOXe Aa ce
nosiBU Manko koHaeH3aT. Toea e
CbBCEM HOPMAITHO 1 He 03Ha4aBa, 4e
YalHUKBT MMa HAKaKbB AedIekT.

B 3aBucMMOCT OT TBbpAOCTTA Ha
BoJaTa BbB Balums paiioH, Bbpxy
HarpeBaTenHusl eNeMEHT Ha YanHuKa
Bu morat a ce nosiBAT Manku neTHa
npw ynotpebata my. ToBa siBNeHue e
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pesynTar oT 0bpasyBaHeTO C BPEMETO
Ha BapOBWKOBM OTNaraH1s (Hakun)
BbPXY HarpeBaTenH1s eNeMEHT U No
BbTPELUHATA NOBBPXHOCT HA YalHMKa.
KonkoTo e no-TebpAa BoaaTa,
TOMNKOBa M0-6bP30 Lye ce obpasysa
Hakun. MoraT ga ce nosiBAT oTnaraHus
B pasnuyHu LBETOBE. Bbnpeku ye
HaKWMbT € 6e3BpeseH, HaTpynBaHETO
Ha MHOTO OTnaraHus Moxe Aa
nonpeyu Ha echekTMBHaTa pabota Ha
yanHuka Bu. MNouncteainTe ro pefoBHO
OT BapOBMKOBW OTNaraHns, kato
cnefparte ykasaHusTa, 4afeHn B
pasgena “loyncteaHe 1 npemaxsaHe
Ha Hakun’.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBUE
c eBponenckaTa gupekTusa 2012/19/EU
3a cTapu enekTpu4ecku U eneKTPoOHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).

Ta3u aupekTUBa pernameHTupa
BanMaHUTE B paMKUTe Ha ec npaBuna 3a
npuemaHe u
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

EnekrpomMarHUTHU U3nb4YBaHuUsA
(EMF)

To3n ypen Gorenje e B CbOTBETCTBME C BCUYKM
cTaH4apTy No OTHOLLEHWE Ha
enekTpoMarHuTHuTe n3nbusanusa (EMF). Ako
ce ynoTtpebsiBa NpaBuUnHO 1 cbobpasHo
HanbTCTBMSITA B PHKOBOACTBOTO, YpEAbT €
6e3onaceH 3a U3Non3BaHe cropes HanuyHuTe
pocera Hay4Hu akTu.

Mpeaona3sBaHe cpely nperapsiHe

To31 YalHWK € CbOPbXEH CbC 3aluuTa cpeLly
NbIIHO M3napsiBaHe. ToBa yCTPONCTBO Lie
U3KMI0YM @aBTOMATUYHO YalHuKa, ako 6bae
Cny4YalHO BKIOYEH, AOKATO HAMa BoAa Unn
HsIMa JoCTaTb4yHO BoAa B Hero. KnoubT
BKI./U3KI. L& OCTaHe B MONOXeHne
“BKIIOYEHO”, HO MHONKATOPHUAT NPBCTEH 3a
3axpaHBaHe Le un3racHe. MNpemecteTe Kknoya
BKI1./U3KI1. B MOMOXEHNE “U3KMIOYEHO” 1
ocTaBeTe YarHuka aa nactmea 10 MUHyTH.
Cnep ToBa BAUrHeTe YaiiHWKa OT ocHoBaTa, 3a
[a BbpHeTe B M3XOAHO MOJNIOXEeHUe 3awmraTa
cpeLly MbHO n3napsisaHe. YaiHWKBLT € OTHOBO
rotoB 3a paborta.



Mpeau nbpBaTa ynotpeba

1. MaxHeTe neneHkuTe, ako ma Takmea, oT
OCHOBAaTa 1 OT YalHMKa.

2. CrnoxeTe ocHoBaTa BbpXy Cyxa, CTabunHa u
paBHa NOBBLPXHOCT.

3. W3nnakHeTe YaliHuKa ¢ Boaa.

4. HanmbnHeTe YaliHyKa ¢ Boga A0 MakCUMarHoTo
HMBO W ro OCTaBeTe [ia KUMHE BEOHBbX (BX.
“UsnonasaHe Ha ypeda”).

5. WanewiTe ropelyata Boga v UsnnakHeTe oLle
BEOHBX YalHMKa.

M3non3BaHe Ha ypeaa

1. OrtBOpeTe Kanaka C HaTUckaHe Ha
ocBobOXaaBaLLs GyToH.
2. HanmbnHeTe YaliHWka C Boga.
MosxeTe fja HambHUTE YalHKKa Npe3 yrnes 3a
U3nvBaHe Unv Npes3 OTBOPEHUS Karak.
3. 3atBoperTe Kanaka.
MpoBepeTe Aanu KanakbT e Jobpe 3aTBOPEH,
3a fja NpedoTBpaTUTeE MbITHOTO U3napsiBaHe Ha
BoJarta.
MocTaBeTe YalHMKa BbPXy OCHOBaTa.
BkritoueTe Lencena B KOHTaKTa.
MocTaBeTe NpeBkntoYBaTENS BKI./M3KI1. B
NOOXeHME “BKIOYEHO”.
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MHOMKaTOPHUST NPbCTEH 3a 3axpaHBaHe
CBEeTBa M YalHMKBLT 3anoyBa Aa ce Harpsiea.
YalHUKBLT ce U3KMYBa aBTOMaTU4HO, Korato
BoJaTa e JOoCTMrHana Todkata Ha KuneHe.

MouncTBaHe n npemMmaxpaHe Ha
Hakun

BuHaru n3knioyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa,
npeau ga ro noyncTeare.

He n3nonseaite HUkakBM abpasnBHU
cpencTBa, Ten 3a CbA0BeE UM T.M. 3@ NOYUCTBaHE
Ha YalHuKa.

Hwukora He noTansante YamHuka Unm ocHoearta
My BbB BoAa.

MouncTBaHe Ha YaHUKa

[MouncTeTe BLHLLIHOCTTA Ha YalHMKa C Mexka
BriaXKHa Kbpra, HaMOKpeHa C Tornsa BoAa, U Marko
cnab nouvcTBaLL npenapar.

NMouncrBaHe Ha hunTbpa

BapoBukoBUTE OTnaraHusi He ca BpedHu 3a
3paBeTo BW, HO MoraT Aa npuaaaat Ha
HanuTKaTa BM BKYC Ha npax. PunTbpbT NpoTMB
HaTpyrnBaHe Ha Hakwun npefoTBpaTsiBa
nonagaHeTo Ha BapOBMKOBW YacTULV B
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HanuTKaTa BU 1 UMa Liefka, KOsiTo npuBnuya

oTnaraHusaTa

oT Bogara. NMouncTBante pegoBHo untbpa

NPOTUB HaKM.

PUNTHLPBT NPOTUB HATPYMBaHE Ha HaKUM MoXe

[a ce NoyncTBa Mo CreAHUst HauuH:

1. W3BageTe unTbpa OT YarHuKa.

2. TMouucTeTe Mpexara, KaTo s U3cTUCKBaTe 1
BBbPTUTE NoZ Tevalla Boa.

3. BnumarenHo nouuctete huntbpa ¢ Meka
HalrnoHoBa YeTka.

MoxeTe cbLlo Aa ocTaBuTe hunTbpa B
YaliHuKa, foKaTo MpemaxsaTte Hakuna ot
uenusa ypea

(Bx. “MNpemaxBaHe Ha Hakun OT YariHKKa”).
CobLuo Taka MoxeTe fa ussagute untbpa
OT YaWiHWKa 1 Ja ro usmueTe B
CbAOMUSNIHA MaLLnHa.

4. Cnep kaTo CTe NoYncTUnmM chunTbpa ¢ Tevalla
BOAA WM B CbAOMMSINHA MaLLMHa, CIIOXeTe ro
0bpaTHO B YalHMKa, KaTo ro NiTb3HETE 337,
ckobuTe.

MpemaxBaHe Ha HaKWMN OT YaWHUKa

PenoBHOTO npemaxsaHe Ha HakvM e YAbITKU

XMBOTA Ha YanHUKa.

Mpw HopmarnHa ynotpeba (8o 5 NbTn Ha AeH)

ce npernopbYBa NpeMaxBaHe Ha Hakuna Ha

cnejHvTe HTepBanu:

- BeaHbx Ha 3 Mecela 3a pavioHun C Meka
Boga (8o 18 rp. TBbpAOCT).

- BeaHbx Ha MeceL, 3a panoHu ¢ TBbpaa
Boga (Haa 18 rp. TBbPAOCT).

1. HambnHeTe YaiiHWKa c Boga OO TpW YETBBbPTU
OT MaKCVMarHOTO HMBO M KUMHETE BoAaTa.

2. Cnep kaTo YalHUKBT Ce U3KIoYW, JoMbIHeTe
¢ 65n oueT (8% oueTHa kucenuHa) Ao
MaKCYMarHOTO HMBO.

3. OcTaBeTe pa3TBOpa Aa NPecTom B YarHuka

rnpes HowTa.

4. M3npa3sHeTe YaiH/Ka 1 usnnakHeTe goope
BBTPELLUHOCTTA.

5. HambnHere YaliHuKa C YnicTa BOAA U KUMHETe
Bofara.

6. W3npasHeTe YalHmKa v ro U3niakHeTe OTHOBO
C uvcTa Bofa.

MoBTOpeTe npoLeaypaTa, ako B YariH1Ka uma

OLLe HaKum.

MoseTe cbLL0 Taka Aa usnonseare noaxoasaiy

npenapar 3a npemaxBaHe Ha Hakun. B Takbs

cnyyan cnefBaviTe ykasaHusita OT onakoBKaTta

Ha npenaparTa.

CbxpaHeHue

MoxeTe necHo aa npubepete kabena, kato
3aBbPTUTE MACTOTO 3a HaBMBaHe Ha kaben



OTAONY Ha OCHOBATa Mo YacoBHUKOBATA
cTpernka.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpega

Cnep Kpasi Ha Cpoka Ha ekcrnoaTaums Ha
ypena He ro UsxBbprsiTe 3aegHo ¢
HopMariHMTe GUTOBM OTNadbLy, a ro npeaanTte
B ocpuumaneH nyHkT 3a cbbupaHe, kbaeTo Aa
6bae peumnknmpaH. Mo To3u Ha4uH BMe
nomaraTe 3a Orna3BaHeTO Ha OKomnHaTa cpefa

FapaHuuA n cepBU3HO o6CnyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT uHdopmaumsa unm nmate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knnmeHTu Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TenedOoHHNA My HOMep
MOXeTe a HaMepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHuMoHHa kapTta). AKO BbB BallaTta cTpaHa
HAMa LleHTbp 3a obcnyxsaHe Ha KNMeHTH,
obbpHEeTE ce KbM MECTHUSI TbProBeL, Ha ypeau
Ha Gorenje unu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
cepBU3HO obcryxBaHe Ha GUTOBM ypeau Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynoTpeba!

INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis elementéw urzadzenia

w

Pokrywka

Wytgcznik

Podstawa

Wskaznik poziomu wody
Dziobek

Filtr zatrzymujacy osad

SN~

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcjg
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GORENJE B/ NMOXXENABA
NPUATHU YACOBE C
M3MOJNI3BBAHETO HA

YPEOUTE.

3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbPLUBaHE Ha
mopudmkaumm !

obstugi i zachowaj jg na wypadek
konieczno$ci uzycia w przysztosci.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij
sie, czy napiecie podane na podstawie
czajnika jest zgodne z napieciem w sieci
elektrycznej.

Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalng
podstawa.

Zawsze stawiaj podstawe i czajnik na
suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajacej
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg,
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie



urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie mogg czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozostawiaj przewodu sieciowego
zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego. Dlugo$¢ przewodu mozna
regulowac i przechowywac go w
podstawie urzadzenia.

Przewod sieciowy, podstawe i samo
urzadzenie przechowuj z dala od
rozgrzanych powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony
jest przewdd sieciowy, jego wtyczka,
podstawa lub samo urzadzenie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa odda;
uszkodzony przewod sieciowy do
wymiany do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie zanurzaj urzadzenia i jego podstawy
w wodzie ani innym ptynie.

Czajnik przeznaczony jest wytacznie do
gotowania wody. Nie uzywaj go do
podgrzewania zupy czy tez innych
ptyndw ani tez zywnosci
przechowywanej w stoikach, butelkach
lub puszkach.

Gorgca woda moze spowodowac
powazne oparzenia. Zachowaj
ostrozno$¢, gdy w czajniku znajduije sie
goraca woda.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej
wskazania maksymalnego poziomu. W
przypadku nadmiernego napetnienia
czajnika wrzaca woda moze wydostaé
sie przez dziobek i spowodowaé
oparzenia.

Nie podno$ pokrywki czajnika podczas
gotowania wody. Przy unoszeniu
pokrywki tuz po zagotowaniu wody
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zachowaj ostrozno$¢, gdyz wydostajaca
sie z czajnika para jest bardzo gorgca.
Nie dotykaj obudowy czajnika, poniewaz
nagrzewa si¢ ona do wysokiej
temperatury.

Czajnik podnos, trzymajac go za raczke.
Zawsze upewnij sig, ze woda w czajniku
zakrywa cate dno czajnika, aby zapobiec
wyparowaniu catej wody z urzadzenia.
Na dnie czajnika moze zbierac sie
skroplona para wodna. Jest to zupetnie
normalne zjawisko, ktore nie $wiadczy o
jakimkolwiek uszkodzeniu urzadzenia.
Zaleznie od stopnia twardo$ci wody w
okolicy po pewnym czasie na elemencie
grzejnym czajnika mogq pojawic sie
mate plamy. Jest to wynik stopniowego
osadzania sie kamienia wapiennego na
elemencie grzejnym i wewnatrz czajnika.
Im twardsza woda, tym szybciej osadza
sie kamien, ktéry moze by¢ réznego
koloru. Mimo ze jest on nieszkodliwy,
zbyt duza jego ilo$¢ moze negatywnie
wptywac na funkcjonowanie czajnika.
Regularnie usuwaj kamien, postepujac
zgodnie ze wskazowkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Usuwanie
kamienia”.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2012/19/EU o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego
w catej Unii Europejskiej odbioru i
wtornego wykorzystania starych urzadzen.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzgdzenie firmy Gorenje spehia
wszystkie normy dotyczgce pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej
obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.



Zabezpieczenie przed wigczeniem
pustego czajnika

Czajnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed
wigczeniem pustego czajnika. Mechanizm ten
samoczynnie wytgcza czajnik, jezeli zostat on
przypadkowo wigczony bez wody lub ze zbyt matg
iloscig wody. Wytgcznik pozostaje wigczony, ale
wskaznik zasilania zgasnie. Wytacz wytgcznik i
zaczekaj 10 minut, az czajnik ostygnie. Nastepnie
zdejmij czajnik z podstawy, aby wytgczyé
zabezpieczenie.

Czajnik jest teraz ponownie gotowy do uzycia.

Uwagal!

Zawsze stawiaj urzadzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.

Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez
przerwy.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktére
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoridow lub czesci, gwarancja
traci waznosc.

Przygotowanie do uzycia

1. Usun naklejki z podstawy lub z powierzchni
samego czajnika.

2. Umies¢ podstawe na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

3. Optucz czajnik pod woda.

Napetnij czajnik wodg do poziomu maksymalnego

i jeden raz zagotuj w nim wode (patrz ,Zasady

uzywania”).

5.  Wylej gorgcg wode i ponownie optucz czajnik.

Zasady uzywania

1. Otworz pokrywke, weiskajac przycisk zwalniajgcy
pokrywke.

2. Napetnij czajnik woda. Czajnik mozna wypeic,
wlewajgc wode przez dziobek lub przez otwartg
pokrywke.

3. Zamknij pokrywke. Sprawdz, czy pokrywka jest
prawidlowo zamknigta. W przeciwnym razie woda
moze sig wygotowac i wyparowac z czajnika.

4. Umies¢ czajnik na podstawie.

5. Wiz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

6. Ustaw wytgcznik w pozycii ,I”.

Wskaznik zasilania wtagczy sie, a czajnik zacznie

sie nagrzewac.

Czajnik wytgcza sie automatycznie po

zagotowaniu wody.
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Czyszczenie i usuwanie kamienia

Zanim zaczniesz czys$ci¢ urzadzenie, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do czyszczenia czajnika nie wolno uzywaé
zadnych ptynnych $rodkéw $ciernych, srodkéw do
szorowania itp.

Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

Czyszczenie czajnika

Obudowe czajnika mozna czysci¢ miekkg szmatkg
zwilzong cieptg woda z dodatkiem tagodnego $rodka
myjacego.

Czyszczenie filtra

Kamien nie jest szkodliwy dla zdrowia, ale moze

nadawac¢ napojom proszkowy posmak. Filtr

zatrzymujgcy osad zapobiega przedostawaniu sie

drobinek kamienia do napojéw. Jest on

wyposazony w specjalng siateczke, ktora

przyciaga drobinki kamienia znajdujace sie w

wodzie. Filtr zatrzymujgcy osad nalezy czysci¢

regularnie.

Czyszczenie filtra zatrzymujgcego osad:

1. Wyjmij filtr z czajnika.

2. Wyczysé siateczke, Sciskajac jg i obracajgc pod
biezgcg woda.

3. Delikatnie wyczys¢ filtr za pomocg miekkiej,

nylonowej szczoteczki.

Filtr mozna takze pozostawi¢ w czajniku podczas

usuwania kamienia z urzadzenia (patrz ,Usuwanie

kamienia”).

Filtr mozna takze wyjaé¢ z czajnika i umy¢ w

zmywarce.

Po wyczyszczeniu filtra pod biezgcg woda lub w

zmywarce W6z go z powrotem do czajnika,

umieszczajagc w uchwytach.

Usuwanie kamienia z czajnika

Regularne usuwanie kamienia przediuza okres
eksploatacji czajnika.

W przypadku normalnej eksploataciji (do 5 razy
dziennie) kamien nalezy usuwac:

co trzy miesigce w przypadku wody migkkiej (do
18 dH);

co miesigc w przypadku wody twardej (powyzej
18 dH).

1. Napetnij czajnik wodg do 3/4 maksymalnego
poziomu i zagotuj ja.

2. Po wylaczeniu sie czajnika dodaj octu (8 % kwas

octowy), tak aby poziom cieczy siegat oznaczenia

poziomu maksymalnego.

Zostaw ten roztwor w czajniku na noc.

Opréznij czajnik i doktadnie go wyptucz.

Nalej do czajnika czystg wode i zagotuj ja.

Ponownie opréznij czajnik i wyptucz czystg woda.

o ok w



Jesli w czajniku nadal wida¢ kamien, powtorz catg
procedure.

Mozesz réwniez uzy¢ odpowiedniego srodka do
usuwania kamienia. W tym przypadku postepuj
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na jego
opakowaniu.

Przechowywanie

Przewdd mozna tatwo przechowywac, obracajac
uchwyt do nawijania przewodu Sieciowego.

Utylizacja

Opakowanie zostato wykonane z materiatéw
przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przetwarzac, utylizowac lub zniszczy¢ bez
narazania $rodowiska na niebezpieczenstwa. W
tym celu materialy opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO
URZADZENIA

Zakazane jest

umieszczanie zuzytego sprzetu

tacznie

z innymi odpadami.

Symbol przekreslonego

kotowego kontenera na odpady

umieszczony na sprzecie lub

I icoo opakowaniu wskazuje na

to, ze sprzetu nie nalezy
traktowac jak zwyktego odpadu komunalnego.
Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu
zbiérki i przetwarzania zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujgce sie w sprzecie substancje i
jego czesci sktadowe, wyrzucajgc zuzyty sprzet
elektryczny lub elektroniczny do kontenera na
odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla
zdrowia i Srodowiska. Prawidtowa utylizacja
sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére
miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej
utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do
odzysku, recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet
chronisz ludzkie zdrowie oraz srodowisko przed
zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sie
do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow
naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkciji
nowego sprzetu.

Aby uzyskac szczegotowe informacje na temat
usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig jednostkg
samorzadu lokalnego odpowiedzialng za
zarzadzanie odpadami, przedsigbiorstwem

utylizacji odpadéw lub punktem handlowym, w
ktorym sprzet zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdécic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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MHCTPYKUWUWN 3A YINIOTPEBA

Capac

Comutator Pomnit/Oprit
Baza

Indicator nivel apa
Gura de scurgere
Filtru anticalcar

oohwh =

Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu
atentie inainte de a folosi aparatul i
pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Inainte de a conecta aparatul, verificat]
daca tensiunea indicata sub aparat
corespunde tensiunii locale.

Folositi fierbatorul numai in combinatie
cu baza sa originala.

Asezati intotdeauna baza si fierbatorul
pe o0 suprafata uscata, plata si stabila.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

RO

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indeméana copiilor. Nu lasatj cablul de
alimentare sa atarne peste marginea
mesei sau suportului. Lungimea cablului
poate fi reglata cu ajutorul bazei
aparatului.

Feriti cablul, baza i aparatul de
suprafete incinse.

Nu utilizati aparatul in cazul in care
cablul de alimentare, stecherul, baza sau
fierbatorul insusi este deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Gorenje, de un centru de
service autorizat de Gorenje sau de
personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

Nu introduceti aparatul sau baza in apa
sau in alte lichide.

Aparatul este destinat exclusiv fierberii
apei. Nu il utilizati pentru a incalzi alte
lichide sau alimente conservate.

Apa fierbinte poate cauza arsuri grave.
Manevrati cu atentie fierbatorul cand
acesta contine apa fierbinte.

Nu umpleti niciodata fierbatorul peste
nivelul limita indicat. In caz contrar, apa
fierbinte poate tasni prin gura de
scurgere, aparand riscul oparirii.

Nu ridicati capacul in timp ce fierbe apa.
Procedati cu atentie cand ridicati capacul
imediat dupa ce a fiert apa: aburul
rezultat este foarte fierbinte.

Evitati sa atingeti corpul fierbatorului,
deoarece in timpul functionarii devine
foarte fierbinte.

Ridicati intotdeauna fierbatorul tinéndu-|
de méner.

Asigurati-va intotdeauna ca apa din
fierbator acopera cel putin fundul vasului,
pentru a preveni incalzirea in gol.



Este posibil ca la baza fierbatorului sa se
produca condens. Acest lucru este
normal si nu inseamna ca fierbatorul
este defect.

In functie de duritatea apei din zona dvs.,
este posibil ca la utilizare sa apara mici
pete pe elementul de incalzire. Acest
fenomen este rezultatul acumularii in
timp a depunerilor pe elementul de
incalzire si in interiorul fierbatorului. Cu
cat apa este mai dura, cu atat se
acumuleaza mai repede depunerile.
Depunerile pot fi de diverse culori. Desi
depunerile sunt inofensive, excesul
acestora poate afecta performantele
fierbatorului. Curatati depunerile in mod
regulat urmand instructiunile din capitolul
‘Indepartarea depunerilor’.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Gorenje respecta toate standardele
referitoare la cadmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile in prezent.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest fierbator este protejat impotriva incalzirii in
gol. Aparatul se inchide automat daca este pornit
accidental sau daca nu contine apa suficienta.
Comutatorul de pornire/oprire va ramane in pozitia
‘pornit’, Tnsa inelul luminos pentru pornire se va
stinge. Treceti-l in pozitia ‘oprit’ si lasati aparatul
sa se raceasca timp de 10 minute. Ridicati apoi
fierbatorul de pe baza pentru a reseta protectia
impotriva incalzirii in gol. Acum puteti utiliza din
nou aparatul.
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inainte de prima utilizare

1. Indepartati eventualele etichete de pe baza sau
fierbator.

2. Asezati baza pe o suprafata uscata, stabila si
plata.

3. Clatiti fierbatorul cu apa.

4.  Umpleti fierbatorul la limita maxima si lasati-l sa
fiarba o data (consultati ‘Utilizarea aparatului’).

5. Varsatj apa fierbinte si clatiti inca o data.

Utilizarea aparatului

1. Deschideti capacul apasand butonul de
deschidere al capacului.

Umpletj fierbatorul cu apa.

Puteti umple fierbatorul prin gura de scurgere sau
ridicand capacul.

Inchidetj capacul.

Asigurati-va ca atj inchis bine capacul, pentru a
preveni incalzirea in gol.

Asezatj fierbatorul pe baza.

Introduceti stecherul in priza.

Setati comutatorul de pornire/oprire la pozitia ‘I
(pornit).

Inelul luminos pentru alimentare se va aprinde, iar
fierbatorul va incepe sa se incalzeasca.
Fierbatorul se opreste automat cand apa atinge
punctul de fierbere.

2.
4.
5.
6.

Curatare si indepartarea depunerilor

Scoateti intotdeauna aparatul din priza Tnainte de
a-l curata.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti de
sarma etc. pentru a curata fierbatorul.

Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.

Curatarea fierbatorului

Curatati exteriorul fierbatorului cu o carpa moale
umezita cu apa calda si un detergent neagresiv.

Curatarea filtrului

Depunerile nu sunt daunatoare sanatatii, insa pot
conferi bauturii un gust de praf. Filtrul anticalcar
previne ajungerea particulelor de calcar in bautura
si este prevazut cu o plasa care atrage depunerile
din apa. Curatati filtrul anticalcar regulat.

Filtrul anticalcar poate fi curatat in modul
urmator:
1. Scoateti filtrul din fierbator.

2. Curatati plasa storcand-o si rasucind-o sub jet de
apa.
3. Curatati filtrul usor cu o perie de nailon moale.

De asemenea, putetj I13sa filtrul in fierbator in
timpul procesului de indepartarea a calcarului din



ntregul aparat (consultatj ‘Curatarea de depuneri a
fierbatorului’).
De asemenea, puteti scoate filtrul din fierbator i il
puteti curata in masina de spalat vase.

4. Dupa ce curatati filtrul sub jet de apa sau in
masina de spalat vase, puneij- la loc in fierbator
introducandu-| in spatele suporturilor.

Curatarea de depuneri a fierbatorului.

Curatarea regulata va prelungi durata de viata a

fierbatorului.

Tn cazul utilizarii normale (pané la 5 utilizéri pe zi),

se recomanda urmatoarea frecventa de curatare:

—  Odata la 3 luni pentru zonele cu apa cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

— O data pe luna pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

1. Umpleti fierbatorul cu apa la trei sferturi din
capacitatea maxima si fierbetj apa.

Dupa ce aparatul s-a decuplat, adaugatj otet alb
(acid acetic 8%) pana la nivelul maxim.

Lasati solutia in fierbator peste noapte.

Golitj fierbatorul si clatiti- bine.

Umpletj fierbatorul cu apa curata si fierbeti apa.
Golitj fierbatorul si clatiti-l din nou.

Daca au mai ramas depuneri in fierbator, repetati
procedura.

Puteti utiliza si un produs pentru indepartarea
depunerilor. in acest caz, urmati instructiunile de

N
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Depozitare

Puteti pastra comod cablul, rasucind bobina
pentru cablu din partea inferioara a bazei in sens
orar.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatji sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

pe ambalajul produsului. _
NAVOD NA OBSLUHU SK

Veko

Vypinag

Podstavec

Ukazovatel hladiny vody

Vypust

Filter na zachytavanie vodného kamena

ook wh =

Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tieto pokyny na pouzitie a
uschovaijte ich pre referenciu do
buducnosti.

Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na
podstavci kanvice suhlasi s napatim v
sieti, ku ktorej je zariadenie pripojené.
Kanvicu pouZivajte len v kombinacii s jej
originalnym podstavcom.

Podstavec a kanvicu vzdy poloZte na
suchy, rovny a stabilny povrch.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci
osoby bez dostatoénych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o



bezpeénom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbaijte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Zariadenie a kabel vzdy odkladajte mimo
dosahu deti. Nenechajte kabel previsat
cez okraj stola alebo pracovnej dosky.
PrebytoCny kabel mdZete odlozit do
podstavca zariadenia.

Kabel, podstavec ani kanvica nesmu
prist do styku s horicimi povrchmi.

Ak je poSkodeny sietovy kabel, zastrcka,
podstavec alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

Aby sa predi$lo nebezpecnym situaciam,
poSkodeny sietovy kabel smie vymenit
jedine personal spolo¢nosti Gorenje,
servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Kanvicu ani podstavec nikdy neponérajte
do vody ani do inej kvapaliny.

Kanvica je urené len na varenie vody.
NepouZivajte ju na ohrievanie polievok,
inych kvapalin ani konzervovanej
potravy.

Vriaca voda moze spdsobit vazne
popaleniny. Ak je v kanvici horlca voda,
budte opatrni.

Do kanvice nenalejte viac vody, nez je
ukazovatel maxima. Ak je nadoba
preplnena, mdZe z vypustu vystreknut
vriaca voda a spOsobit obareniny.

Kym voda vrie, neotvarajte veko. Ak
otvérate veko hned po dovareni vody,
budte opatrni, pretoze unikajuca para je
velmi horuca.

Nedotykajte sa tela kanvice, pretoZe sa
pri pouzivani velmi zohreje.

Kanvicu vzdy dvihajte za jej rucku.

Aby ste zabranili vyvretiu vody z kanvice,
vzdy sa uistite, ze voda v kanvici pokryva
aspon jej dno.
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MbéZe sa stat, Ze sa na podstavci varnej
kanvice objavi skondenzovana para. Je
to bezny jav a neznamena to, ze varna
kanvica je poSkodena.

V zavislosti od tvrdosti vody, ktoru
pouzivate, sa mdzu na povrchu
ohrevného telesa Va$ej kanvice objavit
malé Skvrny. Je to dosledok postupnej
tvorby vodného kamena na povrchu
ohrevného telesa a vnutorného povrchu
kanvice. Cim je voda tvrdSia, tym
rychlejSie vznikaju usadeniny vodného
kamena. Usadeniny mézu mat réznu
farbu. Hoci je vodny kamen neskodny,
velké mnoZstvo usadenin moze
ovplyvnit vykon Va$ej kanvice. Vodny
kamen pravidelne odstrafujte podla
pokynov uvedenych v Casti
,Odstrafovanie vodného kamena“.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Gorenje vyhovuje vSetkym normam
tykajucim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpe€né podla vSetkych v sucasnosti
znamych vedeckych poznatkov.

Ochrana proti varu naprazdno

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu
naprazdno. Tento systém kanvicu automaticky
vypne, ak ste ju nahodou zapli, ale v nadobe nie je
voda, pripadne nie je dostatok vody. Vypinaé
zostane v polohe zapnuté (,ON"), ale svetelny
kruh zapnutia zhasne. Vypina¢ dajte do polohy
vypnuté (,OFF*) a kanvicu nechajte 10 minut
vychladnut. Potom zodvihnite kanvicu z
podstavca, aby ste obnovili funkénost systému
ochrany proti varu naprazdno. Kanvicu mbzete
teraz znovu pouzit.



Pred prvym pouzitim

1. Ak su na podstavci alebo kanvici nalepky, odlepte
ich.

2. Podstavec polozte na suchy, pevny a rovny
povrch.

3. Kanvicu vyplachnite vodou.

4. Kanvicu naplfite vodou az po zna¢ku maxima a
vodu nechajte jedenkrat zovriet (pozrite si
LPouZzitie zariadenia“).

5. Horlcu vodu vylejte a kanvicu eSte raz
vyplachnite.

Pouzitie zariadenia

1. Stlacenim tlacidla na uvolnenie otvorte veko.
2. Kanvicu napliite vodou.
Kanvicu mézete naplnit vodou bud cez vypust,
alebo cez otvorené veko.
3. Zatvorte veko.
Uistite sa, Ze ste veko riadne zatvorili, aby
nemohla vyvriet voda z kanvice.
4. Postavte kanvicu na podstavec.
5. Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.
6. Vypinac prepnite do polohy zapnuté (,I“).

Rozsvieti sa svetelny kruh zapnutia a kanvica
zacne zohrievat vodu.
Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky vypne.

Cistenie a odstrafiovanie vodného
kamena

Pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
Pri Eisteni kanvice nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, drétenky a pod.

Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

Cistenie kanvice

Vonkajsok kanvice o€istite pomocou jemnej tkaniny
navihéenej teplou vodou s jemnym Eistiacim
prostriedkom.

Cistenie filtra

Vodny kamen nie je zdraviu Skodlivy, mbéze vSak
dat’ VaSmu napoju praskovu prichut. Filter na
zachytavanie vodného kamena zabrariuje
prenikaniu Ciastoc¢iek vodného kameria do Vasho
napoja a je vybaveny sietkou, ktora zachytava
vodny kamen. Filter na zachytavanie vodného
kameria pravidelne distite.

Filter na zachytavanie vodného kamena

mozete Cistit’ nasledujicim spésobom:

1. Zkanvice vyberte filter.

2. Sietku vycistite tak, Ze ju budete stlacat a otacat
rfiou pod te€ucou vodou.

3. Filter jemne oCistite pomocou makkej nylonovej
kefky.

Filter m&Zete tiez nechat’ v kanvici po¢as
odstrariovania vodného kameria z celého
zariadenia (pozrite si ,Odstranovanie vodného
kameria z kanvice®).
Filter m&Zete tiez vybrat z kanvice a ogistit ho v
umyvacke na riad.

4. Po vycisteni filtra pod te€licou vodou alebo v
umyvacke na riad ho viozZte spéat do kanvice tak,
Ze ho zasuniete za vystupky.

Odstranovanie vodného kamena z
kanvice

Pravidelné odstrafiovanie vodného kamena

predizuje Zivotnost kanvice.

V pripade bezného pouzivania (do 5-krat denne)

Vam odporu¢ame nasledujucu frekvenciu

odstrafiovania vodného kamena:

— Raz za 3 mesiace v oblastiach s mékkou vodou

(do 18 dH).
—  Raz mesacne v oblastiach s tvrdou vodou (viac
nez 18 dH).

1. Kanvicu naplrite vodou do troch Stvrtin
maximalneho mnozstva a nechajte vodu zovriet.

2. Ked sa kanvica automaticky vypne, prilejte do
kanvice ocot (8% kyselina octova) az po znacku
maximalneho mnozstva.

3. Roztok nechajte v kanvici pdsobit cez noc.

4. Kanvicu vyprazdnite a dékladne vyplachnite jej
vnutro.

5. Kanvicu naplrite Cistou vodou a nechajte ju zovriet.

6. Vyprazdnite kanvicu a znovu ju vyplachnite Cistou
vodou.

Ak sa v kanvici stale nachadzaju zvySky usadenin,

cely postup opakuijte.

Mézete pouzit' aj prostriedok na odstrafiovanie

vodného kamena. V takom pripade postupujte

podla navodu uvedeného na obale pripravku.

Odkladanie

Sietovy kabel mbzete lahko odlozit otacanim
navijaca kabla na spodnej strane podstavca v
smere pohybu hodinovych ruci€iek.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomdozete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zakaznikov, navstivte miestneho



predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné

oddelenie spolo€nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

HASZNALATI UTMUTATO
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Be- és kikapcsold
Talpazat
Vizszintjelz6
Kifolyocsé
Vizk&szlré
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Fontos

A késziilék els6 hasznélata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznélati
utmutatét. Orizze meg az Utmutatét
késObbi hasznélatra.

Csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy
a vizforral6 alapjan feltintetett
feszliltség egyezik-e a helyi haldzati
fesziiltséggel.

A vizforralot csak az eredeti alappal
hasznalja.

Az alapot és a késziiléket mindig
helyezze szaraz, lapos és biztos
fellletre.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készliléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletiiket. 8 évnél
idésebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentélis képességl
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GORENJE ZYCZY PANSTWU

WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS

UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

HU

személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek fellgyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
készuléket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérél utmutatast kaptak, és
a kapcsol6dd kockazatokat
megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a késziilékkel.

A készllék tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
felugyelet mellett.

A vizforraldt és kabelét tartsa
gyermekektdl tavol. Ne hagyja a
hal6zati kabelt az asztal vagy a
munkalap széle ala logni. A felesleges
kabel a készlilék talpazataban
tarolhato.

A halozati csatlakozdkabelt, az
alapegységet és a késziiléket tartsa
tavol meleg ill. Forré fellletektél.

Ne hasznalja a készilléket, ha a
hal6zati kabel, a csatlakozodugo, az
alapegység vagy a késziilék
meghibasodott vagy megsérilt.

Ha a haldzati kbel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Ne meritse a késziiléket vagy az
alapot vizbe vagy mas folyadékba.

A vizforralé kann&ban csak vizet
szabad forralni. Ne hasznalja leves



vagy mas palackozott, liveges vagy
dobozos folyadék melegitésére.

A forré viz komoly égési sebeket
okozhat. Legyen dvatos, ha a
kannaban forrd viz van.

Soha ne toltse a kannat a maximalis
szintjelzésen tul. Ha a vizforrald
tulsdgosan tele van, a forr6 viz kifuthat
a kiontonyilason és leforrazhatja Ont.
Vizforralas kdzben ne nyissa fel a
fedelet. Legyen dvatos, ha a fedelet
kdzvetlendl a viz felforralasa utan
nyitja fel, mert a kannabdl kiaramld
g6z nagyon forro.

Ne érintse meg a kannat, mert
hasznalat kdzben nagyon
felmelegszik.

A kannat mindig a fogantyujanal fogva
emelje fel.

Ugyeljen ra, hogy a kannaban [évd viz
legalabb a kanna aljaig érjen, nehogy
forras kdzben elparologjon az dsszes
viz a kész(lékbdl.

Kevés para jelenhet meg a vizforral6
kanna alapjan. Ez teljesen normalis
jelenség, és nem jelenti, hogy a
kannanak barmilyen meghibasodasa
lenne.

Lakohelyének vizkeménységétdl
flggben hasznélatkor a kanna
fltéegységén kis foltok jelenhetnek
meg. Ez a jelenség az id6vel a
fltéegységre és a kanna belsejére
lerakodo vizkd kovetkezménye. Minél
keményebb a viz, annal gyorsabban
keletkezik vizkd. A vizké kilonb6zé
szin( lehet. Bar a vizkd veszélytelen,
a tul sok vizké csokkentheti a készilék
teljesitményét.

Rendszeresen vizkdmentesitse a
kannat a ,Vizkémentesités” cim(i
részben leirtak szerint.
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Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi
és elektronikai késziilékekrol szolo
2012/19/EU iranyelvnek megfelelé
jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Gorenje készllék megfelel az
elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

Amennyiben a hasznalati utmutatéban
foglaltaknak megfeleléen izemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a késziilék
biztonsagos.

Bimetal hékapcsolo

A vizforralé kanna tulfités elleni védelemmel
rendelkezik. A késziilék automatikusan
kikapcsol, ha véletlenul bekapcsolna, amikor
nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Ekkor a be- és kikapcsolé bekapcsolt
allapotban marad, de a mlkddésjelz6 fény
gylrije nem vilagit. Kapcsolja ki a késziléket,
és hagyja lehilni 10 percig. Ezutan a tulfités
elleni védelem kikapcsolasahoz emelje le a
kannat a talpazatrél. Most a vizforralé ismét
hasznalhato.

Teendodk az els6 hasznalat elo6tt

1. Tavolitsa el a talpazatra és a kannara
ragasztott cimkét (ha van ilyen).

2. Az alapot helyezze szaraz, biztos és sima
fellletre.

3. Ovlitse ki a kannat vizzel.

4. Toltse meg a kannat vizzel a maximalis
jelzésig, és hagyja egyszer felforrni (lasd ,A
készlilék hasznalata” cim{ részt).

5. Ontse ki a forro vizet, és 6blitse ki ismét a
kannat.

A késziilék hasznalata

1. Nyissa fel a fedelet a fedélkioldd gomb
megnyomasaval.

2. Toltse fel a kannat vizzel.
Toltse meg a kannat vizzel a kidntécsévon at
vagy a fedél felnyitasaval.

3. Csukja le a fedelet.
Ellenérizze, hogy a fedél jol le van zarva,
nehogy a kanna szarazon forrésodjék fel.

4. Helyezze a kannat a talpazatra.

5. Csatlakoztassa a halézati dugét a fali
konnektorba.



6. Kapcsolja be a készliléket a be/kikapcsold
gombbal (,I” helyzet).

A mikodésijelzé fény gydrije vilagit, és a kanna

melegedni kezd.

A készulék automatikusan kikapcsol, mikor a

viz elérte a forraspontot.

Tisztitas és vizkdmentesités

Tisztitas el6tt mindig hdzza ki a készilék
csatlakozodugojat a fali aljzatbdl.

A kanna tisztitdsahoz ne hasznaljon maré
hatasu tisztitoszert, dérzsszivacsot stb.

Soha ne meritse a kannat vagy az alapot vizbe.

A vizforral6 tisztitasa

A kanna kulso felét puha, meleg vizzel és kevés
enyhe tisztitdszerrel nedvesitett ruhaval tisztitsa.

A szliro tisztitasa

A vizkd nem karos az egészségére, de poros

izt adhat az italnak. A vizkésziré haloja

magahoz vonzza a vizkdvet, igy

megakadalyozza, hogy a vizkérészecskék az

italba jussanak.

Rendszeresen tisztitsa a vizk&szlrét.

A vizk8sziird a kdvetkezbéképpen tisztithato:

1. Vegye ki a szlrét a kannabdl.

2. A halot foly6 vizben, forgatva tisztitsa meg.

3. A szlrét bvatosan, puha miianyag kefével
tisztitsa.
A sz(r6t benne is hagyhatja a kannaban az
egész készlilék vizkémentesitésekor (lasd ,A
vizforralé kanna vizkémentesitése” cim{i részt).
A sz{rét kiveheti a kannabodl, és
mosogatégépben is tisztithatja.

4. Miutan folyé viz alatt vagy mosogatégépben
megtisztitotta a sz(irét, a rogzitéelemek mogé
csusztatva nyomja vissza a kannaba.

A vizforralé kanna
vizkbmentesitése

A rendszeres vizk6mentesités

meghosszabbitja a vizforralé kanna

élettartamat.

Normalis hasznalat esetén (legfeljebb napi 5-

sz0r) a kdvetkezd vizk6mentesitési gyakorisag

ajanlott:

—  Haromhavonta egyszer, ha lakhelyén lagy a
viz (18 dH-ig).

—  Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz
(18 dH felett).

1. Toltse fel a vizforrald kannat a maximalis szint
haromnegyed részéig, majd forralja fel a vizet.
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2. Miutan a késztilék kikapcsolt, toltse fel ecettel
(8%-0s haztartasi ecet) a maximalis szintig.

3. Hagyja a kannaban az oldatot egész éjszakara.

4. Uritse ki a kannat, majd alaposan éblitse ki a

belsejét.

5. Toltse fel a kannat tiszta vizzel, és forralja fel a
vizet.

6. Uritse ki a kannat és mégegyszer 6blitse ki
tiszta vizzel.

Ha még mindig maradt vizké a kannaban,
ismételje meg a miveletet.

Hasznalhat megfelel6 vizkémentesité szert is.
Ebben az esetben kdvesse a szer
csomagolasan lévé utmutatast.

Tarolas
A vezetéket az 6ramutaté jarasaval egyezd

iranyban az alapegység talpazatara tekerve
tarolhatja.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosito gyUjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevdszolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletaganak vevészolgalatahoz.
Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!



NAVOD K OBSLUZE cz

VSeobecny popis

Viko

Spinac/vypinac
Zakladna

Indikator hladiny vody
Hubicka

Filtr vodniho kamene

A E R

Dulezité

Pfed pouZitim pfistroje si pozorné
preCtéte tento navod a uschovejte ho
pro pfipadné pozdéjsi nahlédnuti.
Pfed pfipojenim konvice do sité
zkontrolujte, zda udaj napéti na
zakladné konvice souhlasi s napétim
ve vasi elektrické siti.

Konvici pouZivejte vyhradné s jeji
originalni zakladnou.

Zakladnu konvice a konvici vzdy
postavte na suchou, rovnou a stabilni
podloZku.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti Ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
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rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem
hrat. CiSteni a uZivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

Dbejte na to, aby pfistroj a jeho
pfivodni kabel byly mimo dosah déti.
Nenechavejte téz viset pfivodni kabel
pfes hranu stolu ¢i pracovni plochy.
Nadbyte¢na délka pfivodniho kabelu
muze byt uchovavana v zakladné
konvice.

Dbejte na to, aby sitovy pfivod,
zakladna konvice ani cely pfistroj
nepfisly do styku s horkymi povrchy.
Pokud by byly sitovy kabel, sitova
zastrCka, zakladna konvice nebo
vlastni konvice poskozeny, konvici
nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sitova
$filira, musi jeji vyménu proveést
spole¢nost Gorenje, servis
autorizovany spoleénosti Gorenje
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpedi.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite
ponofit do vody ani do jiné kapaliny.
Konvice je urena pouze pro vafeni
vody. Nepouzivejte ji k ohfivani jinych
tekutin, napfiklad polévek nebo
dokonce potravin v zavarovacich
sklenicich, lahvich ¢&i plechovkach.
Vafici se voda vas muze vazné opafit.
Budte proto velmi opatrni, pokud je v
konvici horka voda.

Konvici nikdy nepliite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud by byla
konvice pfeplnéna, horka voda by
mohla vystfikovat jeji hubickou a opafit
Vas.



Béhem vafeni vody neotevirejte viko
konvice. Pamatujte na to, Ze kdyz
oteviete viko tésné po uvafeni vody,
mUzZe vas opaiit vystupuijici horka
para.

Nedotykejte se téla konvice, béhem
vafeni vody je velmi teplé.

Konvici vzdy uchopte pouze za jeji
rukojet.

Voda v konvici musi vzdy alespon
zakryvat dno, aby nedoslo k vyvafeni
veskeré vody.

Na zékladné konvice se mohou objevit
urcité kondenzaty. Jde o zcela
normalini jev a neznamena to zadnou
zavadu.

V z&vislosti na tvrdosti vody ve vasi
oblasti se mohou objevit na topném
télisku i na vnitfnich sténach konvice
po urcité dobé pouzivani malé skvrny.
To je zplisobeno usazovanim vodniho
kamene na topném télisku a vnitfku
konvice. Cim je voda ve vasi oblasti
tvrdsi, tim je tvorba vodniho kamene
rychlejsi. Skvrny mohou mit také
ruzné zabarveni. Ackoli jsou tyto
skvrny zcela neSkodné, mlze jejich
nadmérné mnozstvi ovliviiovat vykon
vasi konvice. Proto je vhodné je
pravidelné odstrarovat, jak je popsano
v odstavci ,Odstrafiovani vodniho
kamene®.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zarizeni.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj spole€nosti Gorenje odpovida
vSem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je
spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych
poznatkl bezpecné.

Ochrana proti vafeni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni
bez vody. Tato pojistka automaticky vypne
konvici, pokud byste ji omylem zapnuli bez
vody nebo s malym mnozstvim vody. Vypina¢
zUstane v poloze ,zapnuto®, ale krouzek s
kontrolkou napajeni prestane svitit. Pfepnéte
vypinac¢ do polohy ,vypnuto“ a nechejte konvici
asi 10 minut vychladnout. Potom zdvihnéte
konvici ze zakladny, aby se resetovala ochrana
proti vafeni bez vody. Konvice je nyni
pfipravena k dalSimu pouZiti.

Pred prvnim pouzitim

1. Zkonvice i z jeji zakladny sejméte vSechny
nalepky.

2. Zakladnu konvice postavte na suchou, rovnou
a stabilni podiozku.

3. Vyplachnéte konvici vodou.

4. Konvici napliite vodou az po oznaceni maxima
a nechte vodu uvaiit (viz ,PouZiti pfistroje”).

5. Uvarenou vodu vylijte a konvici jesté jednou
vyplachnéte.

Pouziti pristroje

1. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni vika otevrete
viko.

2. Naplrite konvici vodou.
Konvici naplfite vodou tak, ze vodu bud nalijete
jejim vylévacim otvorem nebo po otevreni vika.

3. Uzavfete viko.
Abyste predesli pfipadnému vareni bez
vody, zkontrolujte, zda je fadné uzavieno
viko konvice.

4. PolozZte konvici na zakladnu.

5. Zasunite zastrcku do sitové zasuvky.

6. Prepnéte spina¢/vypina¢ do polohy ,zapnuto*.

Rozsviti se krouzek s kontrolkou napajeni a
konvice zacne ohfivat. Jakmile voda v konvici
dosahne bodu varu, konvice se automaticky
vypne.

Cisténi pristroje a odstranéni
vodniho kamene

Pfed cisténim pfistroj vzdy odpojte ze sité.



K Cisténi konvice nepouzivejte zadné abrazivni
Cistici prostfedky, €i draténky apod.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponofit
do vody.

Cisténi konvice
VnéjSi povrch konvice Cistéte mékkym hadfikem

navlhéenym horkou vodou, pfipadné s pfidanim
neabrazivniho €isticiho prostfedku.

Cisteéni filtru

Vodni kdmen je zdravi neSkodny, ale dostane-li
se do pfipravenych napojl, mize zplsobovat
jejich piskovitou pfichut. Filtr proti vodnimu
kameni zabranuje proniknuti téchto astic do
napoju a je vybaven sitkou, ktera z vody
odstrariuje vodni kamen. Filtr proti vodnimu
kameni pravidelné Cistéte.

Filtr proti vodnimu kameni mize byt ¢iStén

nasledujicim zpusobem:

1. Vyjméte filtr z konvice.

2. P Cisténi sitku stisknéte a otacejte pod tekouci
vodou.

3. Filtr opatmé ocistéte jemnym nylonovym
kartackem.
Pfi odstrariovani vodniho kamene Ize filtr v
konvici ponechat (viz ,,Odstranéni vodniho
kamene z konvice®).
Filtr mGzete z konvice vyjmout a umyt v mycce.

4. Po omyti filtru pod tekouci vodou nebo v mycce
jej vlozte zpét do konvice tak, Ze jej zasunete
za drzacky.

Odstranéni vodniho kamene z
konvice

Pravidelné odstrafiovani vodniho kamene
prodlouzi Zivotnost konvice.
PFi bézném pouzivani konvice (az pétkrat
denné) doporuc€ujeme nasledujici Cetnost
odstrafiovani vodniho kamene:
—  Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi
tvrdosti vody (do 18 dH).
—  Jednou za mésic v oblastech s vétSi tvrdosti
vody (nad 18 dH).
Konvici napliite vodou do ffi ¢tvrtin obsahu a
vodu uvedte do varu.
2. Poté, co se konvice vypne, pridejte ocet (8%
kyselina octova) az po oznaceni maxima.
3. Roztok v konvici nechte plsobit pfes noc.
4. Pak obsah vylijte a vnitfek konvice dikladné
vyplachnéte vodou.
5. Konvici znovu naplrite a vodu uvarte.
6. Obsah opét vyliite a konvici vyplachnéte Gistou
vodou.
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Pokud by byly v konvici jesté patrné zbytky
vodniho kamene, postup opakujte.

Muzete téz pouzit vhodny odstrariova¢ vodniho
kamene. V takovém pfipadé se fidte navodem
na obalu odstrafiovace.

Skladovani

Napajeci kabel mizete snadno ulozit tak, ze
budete otacet navijeCem kabelu v dolni ¢asti
zakladny po sméru hodinovych rucicek.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbérny ur€ené pro recyklaci. Pomuizete tim
chranit Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spolecnosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
. POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozoméni vyhrazeno.
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Kpuuka

Mepemukay “yBiMK./BUMK.”
Mnatdopma

IHaukaTop piBHSA BOAU
Hocuk

Anti-cpinbTp NpoTY Hakuny

AR

BaxnuBa iHchopmauisn

YBaxHO npoumTanTe Ui iHCTPYKLUii nepeq
TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN, Ta
3bepirainTe ix ANs noganbLUIoro
BUKOPUCTaHHS.

Mepeq TMM, SK Nig’eaHYBaTU NPUCTPINA [0
Mepexi, nepesipTe, 4 36iraeTbes
Hanpyra, BkasaHa Ha Kopnyci YanHuka, i3
Hanpyrow y Mepexi.

BukopucToBymnTe YanHuk nuwe 3
OpUriHanbHOK NNaTgoPMOL0.

3aBxau cTaBTe NNaTopMy i YalmHUK Ha
CYyXY, PIBHY Ta CTIil Ky NOBEPXHHO.

[iten, monoaLwumx 8 pokis, He BapTO
AonyckaTti o npubopy, nuwe 3a yMoBH
NOCTINHOTO Harnsgy [opocroro.
CrexTe, Wob Aitn He rpanucs 3
npunagom. 3a YMOBM YiTKWX IHCTPYKLUR,

PO3'siCHEHb 3 NpMBOY Be3neyHoro
BUKOpUCTaHHs abo nig Harnsaom
A0POCHOI 3A0POBOI MIOANHM , AAHUM
Np1nagoM MOXyTb KOPUCTYBATUCh AiTH
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UA
cTapLi 3a 8 pokis, noau 3
nocnabneHnMn isnHUMK, Yy TAMBAMM
Ta NCUXiYHUMK 30iOHOCTAMM, 0coBu Ge3
[O0CBIZY BUKOPUCTaHHS Npunaga.
36epiraiiTe NPUCTPIN Ta LUHYP XMBIMEHHS
nogani eig aiten. LLUHyp XuBneHHs He
MOBMHEH 3BUCATU HAZ KPAaeM CTOSTY i
pob0y0i NOBEPXHI. HaanmLLOK WHypa
MOXHa HaKkpy4yBaTu Ha nnargopmy
NpUCTPOIO.

TpumaiTe LUHYpP, NNaTgopMy i NPUCTPIN
nogani Bif rapsunx nOBEPXOHb.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO
LUHYP XWUBIeEHHS, aganTtep, nnatgopma
abo cam npuCTPIt NOLIKOZKEHO.

FAKLLO LWHYP MOLUKOKEHWI, 3BEPHITLCS
[0 cepBicHoro LieHTpy Gorenje abo 4o
oci6 i3 BignoBiaHo kBanidikauieto, oo
3aMIHUTU LWHYP ANS YHUKHEHHS
Hebe3neku.

He 3aHyptoinTe NpucTpint 4n nnatgopmy
y BOZY UM iHLLY pignHy.

YanHuK npusHa4YeHnin BUKITIOYHO ANs
KWM'ATIHHA BOAW. He BMKopuCTOBYWTE
oro ANs nigirpiBaHHS Cyny Y HLIMX
PiavH, a TakoX NPOAYKTIB y 6aHkax,
NNALWKax Ta KOHCepBax.

Kunnsya Boga Moxe CnpuynHATY BaXKi
oniku. byabTe obepexHi, Konu y YanHuky
rapsiya Boga.

Hikonn He HaNOBHIONTE YaNHUK BULLE
MaKCUMasbHOI MO3HaYKK. AKLLO Y YalHUK
HanuTn 3abaraTo BOAW, Nig Yac KUMiHHS
BOHa MOXe BMNMBATUCH i3 HOCKKA Ta
CMPUYUHUATY OMIKK.

Mig yac KUM'ATIHHSA BOAW He BigKpuBanTe
KpuLLKy. Byabte o0bepexHi, konm
nigHiMaeTe KpULLKY ogpasy nicns Toro,
K BOAA 3aKunina: napa, Wo BUXoauTb i3
YaiHWKa, Jyxe rapsya.

He TopkaiTech Kopnycy YanHuka,
OCKiNbKM Nif, Yac BUKOPUCTAHHS BiH
CUNbHO HarpiBaeTbCs.

3aBXau nigHiManTe YanmHuK 3a pyuKy.



[1ns 3anobiraHHs BUKMNaHHIO BOaAM 3
YalHuKa, 3aBXau NnepesipanTe, Yn Boda
Y HbOMY NPUHANMHI NOKpUBAE SHO.

Ha nnatopmi YaitH1Ka Moxe 3'IBUTUCS
koHAeHcaT. Lle HopmManbHO | He 03Havae,
LLIO YalHWK Ma€e aedhekTu.

3anexHo Bif »opCcTKoCTi Boaw y Balwin
MiCLIEBOCTI, Nif Yac BUKOPUCTAHHS
YaiHuKa Ha HarpiBailbHOMY eneMeHTi
MOXYTb 3'IBNATUCA HEBENUKI nnsmu. Lle
HacnigoK YTBOPEHHS HaKMMy Ha
HarpiBanbHOMY efleMeHTi Ta BCcepeauHi
YanHuKa, Lo BiabyBa€eTbCA 3 YacoM.
Yum xopcTkia Boaa, TUM LUBMALLE
BigknagaeTbcs Hakun. Hakun 6yBae
PI3HMX BIATIHKIB. X0Ya BiH | HE €
LLKiAIMBUM, 3aBENMKa MOro KinbKicTb
MOXe NoripLwmTi poboTy NPUCTPOIO.
PerynspHo BugansunTe Hakun 3srigHo 3
BKasiBkamu y po3aini “BuaaneHHs
Hakuny”.

Lle npunag mapkipoBaHo 3rigHo
nonoXxeHb €BpPONencbKkoi JUpeKTuBu
2012/19/EU cTOCOBHO eNeKTPOHHUX Ta
enekTponpunaais, Wwo 6ynu y
BuKopucTaHHi(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
AvpeKTUBOIO BU3HA4YalOTLCA MOXIUBOCTI,
AKi € AiINCHUMMK Y Mexax EBponencbLKOro
Coto3y, WoAo NPUNHATTA Ha3ag Ta
yTunisadii 6yBLIMX Y BUKOPUCTaHHI
enekTponpunagais.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llen npuctpinn Gorenje Bignosigae ycim
cTaHgapTaMm, siKi CTOCY0TbCS eneKTpOMarHiTHMX
nonis (EMM).

3rifHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM OOCHIIKEHHAMMY,
npucTpit € 6e3neYHNM y BUKOPUCTaHHI 3a yMOB
npaBuUNbHOI eKkcnyaTawii y BignoBigHOCTI 3
iHCTPYKUiAMW, MOA@HNMU Y LibOMY NOCIBHUKY
KopuCTyBaya.

3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Boaun

Llei yanHmk obnagHaHO 3aXMCTOM Bif, BUKUNAHHS
Boau. Mpuctpii aBTOMaTUYHO BUMKHE YalHUK,
AKLLO MOro BMMNAAKOBO YBIMKHYTb, KON Y HBOMY
HedocTaTHLO abo B3arani HeMae BOAW.
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Mepemukay “yBiMK./BUMK.” 3anuwnNTLCS B
NonoXeHHi “yBiMK.”, a KinbLe 3 iHAMKaTopoM
YBIMKHEHHS 3racHe.

BcTaHoBITL NepemMukay y nonoxeHHs “BUMK.” i
JawviTe YaHUKy OXONOHYTK NpoTAroM 10 XBUNWH.
MigHiIMITE YalHKK 3 NnaTtdgopmu, LWo6 BUMKHYTH
3aXM1CT Bi BUKUNaHHSA. Tenep YavHWK 3HOBY
roToBuii 4o poboTu.

Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HIMiITb €TUKETKN, SKLLO Taki €, 3 nnaTcdopmMmn abo

3 YalHuKa.

2. TloctaBTe NnatopMy Ha Cyxy, CTiKy Ta piBHY
MOBEPXHIO.

3. CnornocHiTb YalHMK BOAOH.

4. HanoBHiTb YalHWK BOAOO A0 MakcMaribHOro
piBHS | AaviTe BoAi 3akvnitv (auB. “BukopuctaHHs
MPUCTPOK”).

5. Bunuite rapsivy BoAy i IPOMUIATE YanHKK LLe pas.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

1. BigkpuiTe KpyLLKY, HATUCHYBLLIY Ha KHOTKY
PO36I10KyBaHHST KPULLIKU.

Hanwiite y yaHuk Bogy.

YalHWK MOXXHa HaMoBHIOBaTV BOJOH Yepes HOCKK
abo Yepes BiAKPUTY KPULLIKY.

3aKpuiATE KPULLIKY.

LLlo6 Boaa y YaiH1Ky He BUKvnana, nepesipTe, Ym
KpULLIKA 3aKpUTa HaNEXHUM Y1HOM.

MocTaBTe YarHuK Ha nnaTgopmy.

BcTaBTe wrencenb y po3eTky Ha CTiHi.
BcTaHoBITb BUMMKaY Y MONOXEHHS “yBiMK.”.

2.

4.
5.
6.

3acBivyeTbCs KinbLie 3 iHAMKaTOPOM YBIMKHEHHS, i
YarHWK NOYMHaE HarpiBaTUCS.

YanH1K BUMMUKAETLCA aBTOMATUYHO, KON BoAa
[0CArae TOYKM KUMiHHS.

YuweHHsA | BuUganeHHs Hakuny

3aBxan BUTAryMTe WTENcenb i3 po3eTku nepeq
YULLEHHSAM MPUCTPOLO.

He BMKOPUCTOBYINTE ANS YNLLIEHHS YaliHKKa
abpa3suBHi 3acobu, MeTanesi raHYipku TOLLO.
Hikonu He 3aHyptonTe YarHWK Yn nnaTdopmy y
BOAY.

YuweHHA YanHMKa

[MoYmMCTiTb YarHMK 330BHI M’SIKOKO BOFOTO0 FaHYipKoHo,
3BOMOXEHOO Y TENIN BOA; i3 M'SIKVM MUKOHMM
3acobom.

YuweHHA dinbTpa

Hakun He WKignvBmin ansi 300poB’s, ane Moxe
HagaTu HanosIM Npucmaky nopoLuky. PinbTp NpoTn
Hakuny NoTpiHOI Aji 3anobirae NOTpannsHHIO



YACTMHOK HaKuny y Hanin i Mae CiTo4Ky, sika

BMOBNOE HakunN i3 Bogu. Cnig perynsipHo Ynctutm

iNbTP NPOTU Hakuny.

DinNbTp NPOTN HaKWMNY NOTPIVHOI Aii MOXHa

YUCTUTM TaKUM YAHOM:

1.  BwimiTb GoinbTp i3 YaiHmKka.

2. 3cyHbTe KOLWMK 3 hinbTpa | BUAMITL 3 HbOTO CUTO.

3. Lo6 nomuTu cuTo, 3OaBntoiiTe | NoBepTanTe Moro
nig, KpaHoM.

4.  OBepexHO NOYNCTITb iNbTP M'SIKOK
HEWIOHOBOHO LLITOYKOHO.
Bupansatoum Hakvn i3 YalHuka, MoXXHa TaKoX
3anMwnTK Y HEoMY hinbTp (auB. “BupaneHHs
Hakmny 3 YanHuka”).
MorkHa TakoX BUAHATM PinbTp i3 YanHWKa i
MOMUTM MOr0 Y MOCYAOMUIAHIN MaLLVHI.

5. Ticns ynweHHs dinbTpa nig KpaHoM un 'y
NOCYOOMUWIHIN MaLLWHI MOCTaBTe NOTo Hasag y
YalHWK, MPOLUTOBXHYBLUW Or0 Y TpUMaui.

BupaneHHs Hakuny 3 YanHUKa

PerynsipHe yCcyHeHHs1 Hakvuny NOOBXUTb TEPMIH

cnyx6u YanHuka.

3a HopmarnbHOro BUKOPUCTaHHS (4o 5 pasis Ha

eHb) PeKOMeHAYETbCA BUAAMATA HAKuUN 3 Takoo

4acToTolo:

—  KoxHi 3 micsaui, sxio y Bac m'aka Boga (go 18
dH).

—  Lomicsaus, skwo y Bac xopcTka Boga (noHag,
18 dH).

1. Hanwire y YaiHuk Tpu YBEpTi BOAM Bif, MOBHOTO
o0’eMy i AoBeAiTb ii 4O KUMIHHS.

2.  Komnu YanHuK BUMKHETBCS, AOAaNTe MPO30POro
ouTy (8% OLTOBOI KUCIOTH) A0 MaKCUMaribHOro
piBHSI.

3. 3anuulitb PO34MH Y YaHUKY Ha Hid.

4. 3nwiiTe Bogy 3 YalHuWKa i peTernbHO MOMWUIATE oro
3cepenvHu.

5. 3anuiite y YaliHK YMCTY BOZY | NPOKUM'SITiTb.

6. Bwvnwuiite Bogy 3 YalHMKa i CMOMOCHITh YNCTO
BOZOH. AKLLO HaKvN y YalHWKy 3aruLLMBCS,
MOBTOPITE MPOLIEAypY.

MoxHa Takox BUKOPUCTOBYBATW BiAMOBIAHUN
3acib Ana BuAaaneHHs Hakuny. Y Takomy BUNagky
OOTPUMYMNTECS BKa3iBOK HA YNaKoBLYi.

36epiraHHs

LLIHyp MoxHa nerko 36epiratu, noBepTanyn
NPUCTPIN ANS 3MOTYBaHHSA LUHYpa Ha AHi
nnargopmu 3a ro4UHHUKOBOIO CTPINKOHO.

HaBkonuwHe cepenoBuLye

He Bukungante npucTpin pasom i3 3BM4anHmMm
nobyToBMMHM Biaxoaamu, a 3gaBaiiTe Moro B
OMILINHWIA NYHKT NPUNOMY ANsi NOBTOPHOT
nepepobkn. Takum YmHom By gonomaraete
3aXUCTUTWN OOBKINNA

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHdpopmauisi abo y Bac
BMHWKNa npobnema, 3BepHiTbcA Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB KoMnaHii Gorenje y
Bawwin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcryroByBaHHs KIEHTIB,
3BEpHITLCA A0 MicueBoro aunepa abo y Biaain
TEXHIYHOro obcrnyroByBaHHs komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[Ans BUKOPUCTaAHHA TiNbKN B AOMALLHLOMY
rocnogapcrsi!

GORENJE 6axae Bam oTpumatu
3a40BONIEHHS MNif Yac KOPUCTYBaHHS
AaHum npunagom!

Mwu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo Ha BHECEHHSI
OyAb-AKMX 3MiH



MHCTPYKYUUA NO IKCNNYATALUUN RU

OnucaHue

1 TN
S

Kpbliwwka

MepekntoyaTenb BKOYEHNUSA/BIKIIOHEHNS
MopcTaeka

MHavkaTop ypoBHS BOAbI

Hocuk

Anti-punbTp NpoTMB HaKMNK

BAXHbIE NMPEOYNPEXOEHUA

BHMMaTENbHO NpoYnTanTe UHCTPYKLMIO,
4TOObI NPaBUIBHO NOMb30BATLHCA
npubopom. OBs3aTensLHO CoxpaHnTe
WHCTPYKLWMIO 1 Npu nepegaye npubopa
HOBOMY BnagenbLy He 3abyabTe
nepegatb Takke MHCTPYKLMIO.

Mepen noakntoYeHnemM HeobXoaMMo
NPOBEPUTb, COBNAAAET M HANPSIKEHNE,
ykasaHHoe Ha npubope, ¢
(haKTUYECKUMW NapameTpamu CETU.
cnonb3ayinte YanHuK TOMbKO C
NOACTaBKOW, BXOASILLEN B KOMNNEKT
NoCTaBKy.

CraBbTe NOACTABKY W YaHWK TONBKO Ha
CYXYI0, POBHYO 11 YCTONYMBYHO
NOBEPXHOCTb.

OTUM NprBOPOM MOTYT NOMb30BaTHCS
[eTu, cTaplue 8 net; nuua ¢
OrpaHUYeHHbIMM HU3NYECKUMM,
YYBCTBUTEMNbHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMY
CMOCOBHOCTAMM; NnLA, He UMELOLLME
onbiTa paboTbl C YCTPOMCTBOM U He

IREUEEC S

3HaoLLMe KaK UM MOSIb30BaTbCS TOMBKO
noZ, KOHTPOMNEM 1 pyKOBOACTBOM JNLL,
obecneynBatoLyyx besonacHoe
CNOSb30BAHNE ¥ CBA3AHHBIX C HUM
PUCKOB.

Cnegute, 4tobbl JETM HE Urpanu ¢
npubopom.

UncTka n obcnyxmBaHne He SOMKHbI
NPOBOAUTLCS AeTbMU MiafLLe 8 ner,
nmbo NoAa KOHTPOMNEM B3pOCTbIX.
YanHuk 1 ceTeBon kabenb J0MmKHbI ObiTh
HeZoCTynHbI Ang feteir. Cneagute 3a
TeM, 4Tobbl ceTeBoM kabenb He caucan
C kpasi cTona unum paboyeit
NOBEPXHOCTU, HA KOTOPOMN YCTaHOBIEH
YalHuK. Manuiuek kabens MOXHO
XPaHWUTb BHYTPU OTCEKA A1 XpaHEeH!s
kabens unu HamoTaTb Ha NOACTaBKY
YanHuKa.

CeTeBoM WHYp, NOACTaBKa YalHMKa U
caM YalH1K JOMKHbI HAX0OMTLCS Ha
[OCTaTOYHOM PacCTOSHUM OT FrOpSYMX
NOBEPXHOCTEMN.

He nonb3yinTech YanHUKoM, ecnu
NOBPEXAEH CETEBON kabenb, BUKa,
MoACTaBKa YanHMKa UMM CaM YalHUK.
3aMeHy noBpexaeHHOro CETEBOrO
kabens MOXeT NPOKU3BOANTL TOMNLKO
cnewyuanucT aBTopr30BaHHOIO
CEPBUCHOrO LieHTpa.

3anpellaeTcs norpyxatb YalHWK 1 ero
noACcTaBKy B BOAY U Apyrue XuaKoCTy.
YanHuk npegHasHayeH TonbKo Ans
KunsyeHus Bogdbl. He ncnonb3aymte ero
AN NOJO0rpeBaHus cyna unv apyrux
KMOKOCTEN, a TakKe KOHCEPBUPOBAHHbIX
NPOJYKTOB.

Kunswas Boga MoXeT cTaTb MPUYUHOM
CUIbHbIX OXOroB. byabTe 0CTOPOXHbI!
3anpellaeTcs 3anu1BaTh B YalHUK BOZY
BblLLE OTMETKM MaKCUMamnbHOrO YPOBHS.
B npoTuBHOM Criyyae kunsias Boaa



MOXET BbIMIECKMBATLCS U3 HOCKKA, NPK
9TOM MOXHO OLUNAPUTLCS.
3anpelyaeTcs OTKpbIBaTh KPbILLKY
HarpeBatoLLerocs YyanHuka. byabte
0COBEHHO OCTOPOXHbI, ECTN Bbl
OTKpbIBaETe KPbILLKY cpady nocne Toro,
KaK YaHUK 3aKunest: BbIXOOALWMUA 13
YalHuKa nap 04YeHb ropsUUiA.

He npukacanTtech K kopnycy YanHuka Bo
BpeMS 1 cpasy nocne Harpesa: OH O4eHb
rOpSYmMN.

MoaHWMast YanHuk, bepuTtech TOMbKO 3a
Py4Ky.

BHumaTenbHo cnegute 3a Tem, YTobbl B
YanHWKe HaXoAMNoCh XoTs bl
MWUHUMasbHOE KOTNMYECTBO BOAbI, B
MPOTUBHOM Cy4ae OHa MOXeT
MOJSHOCTbIO BbINapuThCs. He BKoyante
yanHuk 6e3 Bopl.

Ha ocHOBaHWM anekTpoYanHuka MOXeT
0bpa3oBaTbCs KOHAEHCAT. JTO
HOpMasbHOEe SIBNEHNE, KOTOPOE He
03HayvaeT HeMcnpaBHOCTY B ero paborTe.
Ecnu ncnonb3yetcs Boga xecTkas, T0
Ha HarpeBaTenbHOM 3NeMEHTE U
BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTAX YaiHuKa
MOTYT NOSIBUTLCS HEBOMNbLUME NATHA.
OT0 pesynbTat 06pa3oBaHNs HaKUMM.
Yem xecTye Boaa, Tem bbicTpee
NosIBNAETCS HaKkuUMb. Hakunb MoXeT
ObITb pa3Horo Lgeta. X0TS HakuMb 1
sBnsieTcs 6e3BpeHON Ans 300POBbS,
OHa MOXeT OTPULATENBHO CKa3aTbCs Ha
pabote yaiHuka. PerynspHo ounwaite
YalHWK OT HaKMMK, Kak ONMCaHo B
pasgene «OuncTka OT HaKuUnny».

38

3710 06opyAOBaHUE MapKUPOBaHO B
COOTBETCTBMMU C €BPONENCKON AUPEKTUBOMN
2012/19/EU 06 oTxoaax 3neKTpUYecKoro u
3NeKTPOHHOro obopyaoBaHus (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

[aHHas AvMpekTMBa onpeaensiet
AeACTByoLMe Bo Bcex cTpaHax EC
TpeGoBaHWA NO cOOpYy U yCTPaHEHUIO
OTXOAO0B 3NEKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHus.

AnekTpomarHuTHbie nonsa (M)

OanHbIi npubop Gorenje cOOTBETCTBYET
CcTaHgapTam no dNeKTPoOMarHUTHeIM nonsm. Mpu
npaBuIbHOM OBpaLLeHUn B COOTBETCTBUM
VHCTPYKLMW NO 3KCMnyaTaLmmn ucnonb3oBaHne
npubopa 6e3onacHo cornacHo ¢ COBPEMEHHbLIMU
Hay4HbIMU AAHHBIMW.

3awmTHOE OTKNYEeHne

YaiiHnk cHabxeH yCTpOMCTBOM 3aLUnThl OT
BKITIOYEHMSA NYCTOro YariHmKa. YCTpOCTBO
aBTOMaTMYeCKn cpabaTbiBaeT Npu NonbITke
BKITHOYEHUS YailHMKa, ecn B HEM HegoCTaTO4YHO
BOAb! UMW OHA NONHOCTbLO OTCYTCTBYET. [pu
cpabaTtbiBaHMM 3TOrO 3aLUUTHOIO OTKMYEHNs!
nepekntoyaTenb OCTaeTcsi B NONOXeHUn «Bkn.», a
WHAUKATOP BKIOYEHMUS racHET. YCTaHoBUTE
nepeknoyaTens B NonoxeHue «Bbikn.» n ganTte
YalHUKY oCTbITb B TedeHne 10 MuHyT. [ins c6poca
3alUNTbl CHUMUTE YalHUK C NOACTaBKU U HanenTe
B Hero Bogy. Tenepb YalHUK CHOBA roTOB K
MCMOMb30BaHUIO.

Mepea nepBbIM UCNOJIb30BaHWEM

1. CHuMUTE C YalHMKa M NOACTaBKM BCE
HaKnewnku.

2.  YcTaHOBWUTE NOACTaBKY Ha CyXylo,
YCTONYMBYIO N POBHYIO MOBEPXHOCTb.

3. BbIiMoliTe YaliHMK BOOOM.

4. HanewTte B YanHWK BOgy 4O MakCUMaribHOro
YPOBHS ¥ OAMH pa3 BCKUNSATUTE BOAY (CM.
pasgen «Wcnonb3oBaHue npubopay).

5. BbinenTte u3 YanHvka ropsidyto Bo4y M CHOBa

CMNoNoCHUTE ero.

NCNOJIb3OBAHUE NPUBOPA

1. OTKpoOWTE KPbILLKY, H&aB Ha KHOMKY.

2. Hanewite B YanHuK Body Yepes HOCKK Unu
OTKPbIB KPbILLKY.

3. 3akpounTe KpbILLKy.
Y6enuTech, YTO KpbILLKa XOPOLLIO 3aKpbITa,
4TOObI BOAA He Bbinapunach.

4.  YcTaHOBMWTE YaWHWK Ha NOACTaBKY.



5.  BknouuTe BUMKy B CETEBYIO PO3ETKY.

6. YcraHoBwuTe nepekntoyatens «Bkn./Bbikn.» B
nonoxexue «Bkn.» (1).

MHankaTop BKMHOYEHMS 3aroputcs, U YamHUK

HayHeT HarpeBaTbCsl.

Korga Boaa 3akunuT, YaiHWK aBTOMaTUHECKM

BbIKIMIOUNTCS.

OYMUCTKA

[Mepea 04YMCTKOM OTKINIOUYUTE YaNHUK OT
3MeKTpoceTU.

[ns 04MCTKM YanHKKa He NONb3yNTeChb
arpeccuBHbIMU 1 abpa3nBHLIMU MOIOLLMMU
cpeacTesamu.

He norpyxaniTte YyaH1K 1 NOACTaBKy B BOAY.

OuuncTKa YanHuKa

1. BHeLHIOI0 MOBEPXHOCTb KOpMnyca YavHuka
BbITPUTE MSTKON TKaHb, CMOYEHHOW B
TENoNn BOAOW C MSITKUM MOIOLLUM
cpeacTBOM.

OumcTtka hunbTpa

Hakvnb He NpvHOCWT Bpeaa 340p0Bbi0, HO MOXET
npvaaBaTh BOAE «MOPOLUKOBbIN» BKYC.
[MpoTnBOM3BECTKOBBIV PUNBTP TPONHOIO
OeNCTBUS MPEensTCTBYET NonagaHnio Hakunm B
BOZY U MMeeT CeTKy, KoTopas yaansieT yacTuubl
Hakvnu ns Bogpl.

®PunbTp HEOOXO0AMMO PerynsipHoO oYnLaTh

cneaytoLmm obpasom:

1. CHumuTe UNbTP C YarHKKa.

2. [[ocTtaHbTe 13 unbTpa KOP3UHKY U BbliHbTE
N3 Hee CeTOYKy.

3.  TllpomonTe ceTouky noa CTpyen Boabl.

4. AKKypaTHO OYMCTUTE PUNBLTP MSATKON
HENNOHOBON LLETKON NoA CTpyew BoAbl.
DUNbTP MOXHO TaKKe OCTaBUTb B YalNHUKe
BO BpeMs YAaneHus Hakumu (cM. pasgen
«OuncTKa OT HaKUMu»).

5. ®unbTp MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOW
MaLlmnHe.

6. [locne npombiBkM hunbTpa Noa NPOTOYHOM
BOAOW UMM B MOCYAOMOEYHOW MaLLVHE
YCTaHOBUTE €ro B YalHWK.

OuucTKa OT HaKUNu

PerynapHas ouynctka oT Hakunu NpoanmnT CPok

cnyx0bl YarHuKa.

[Mpu HopManbHOM MCNONb30BaHUK (A0 NSATU pas3 B

AeHb) pekomeHayeTcs creayoLas yactorta

OUUCTKMN OT HaKWMK:

— OAWH pa3 B TpU MecsiLia, ecnv Boaa Mmsirkas (oo
18 dH),

— OAWH pa3 B MecsLl, ecnu Boga xecTkas (bonee
18 dH).

1. HanonHuTe YanHWK BOOOW Ha TP YeTBEPTYU
MakcumarnbHoro obbema v JoBeauTe Boay
00 KUneHus.

2. [Mocne Toro Kak YarHWUK BbIKITHYNTCS,
poneite B Hero 6enblin BUHHBIN YKkeyc (8%
YKCYCHOW KUCMOTbI) A0 OTMETKM
MaKCUMarbHOro YPOBHSI.

3. OcTtaBbTe pacTBOp B YaliHWKE Ha HOYb.

4, Bbinente Boay M3 YaiHUKa v TaTenbHO
NPOMOWTE ero BHYTPWN YNCTON BOOOMN.

5. 3aneviTe B YallHUK YUCTYIO BOAY U faviTe e
3aKMNeTb.

6. Bbinente Boay 13 YaviHuka n cHoBa
NPOMOWTE €ro YACTON BOAOW.

Ecnu B yanHuke octanacb Hakunb, MOBTOPUTE

npoueaypy.

Bbl Takke MoxeTe Ucnonb3oBaTh cneuunanbHble

cpencTea Anga yaanexvs Hakunu. B atom cnyyae

cnepyvite yKasaHusm Mo yaaneHuio Hakunm Ha
ynakoBKe cpefcTBa.

XPAHEHUE

Kabenb ny4lue Bcero xpaHuTb B creumarnbHOM
OTCeKe B HUXHEN YacTu NOACTaBKM, AN HAMOTKU
noBopayMBaiiTe KaTyLLKy BNpaBo.

FAPAHTUA N CEPBUCHOE
OBCIYXUBAHUE

Mpn BO3HMKHOBEHWN HEMCNPABHOCTEN
obpalyaiTecb B aBTOPU30BAHHLIN CEPBUCHbIN
LieHTp. Cnncok aBTOpU30BaHHbIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXeTe HalTu B GpoLutope
«apaHTUiiHble 0bs3aTenbCTBaAY.

3aboTa 06 okpyxallien cpege

OTcnyxuBLUee n3fenve He NOANEXMUT yTUnmsaumm
B kayecTBe ObITOBbIX 0TX040B. 3a 6onee
noapo6HoM nHopmaumen o6 yTunmsauum
usgenusi npocbba obpallarbes K MECTHBIM
BMacTam, B cryx0y no BbIBO3y U yTUnm3aumum
OTXOA0B UNU B MarasuH, rae Bbl npuobpenm
usgenve. Cobniogas npasuna ytunusaumm
n3genvsi, Bbl MOMOXeTe NpefoTBpaTUTh
npuynHeHue yulepba okpyxatoLlen cpege n
3[0pPOBbLIO NoAeN.

3awuTa okpyxatrouien cpeabl

[Mocne okoH4aHWsA cpoka cryX0bbl He
BblbpackiBanTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTxogamu. lNepepante ero B
cneuuanuanpoBaHHbIN MyHKT AN AanbHenLwen
yTunusaumn. 3TM Bbl MOMOXETE 3alnTUTb
OKpY>KatoLLyto cpeay.



FapaHTUA n obcnyxmBaHue

[ns nonyyeHust 4ONOMHUTENBHOM MHbopMaLMK
Un1 B criyvae BO3HUKHOBEHMSI Npobrem
obpaTtutech B LieHTp noaaepxku nokynaTtenewn B
Ballie cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTMHOM TanoHe). Ecnv nogobHbIN LeHTp
B Ballieil CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpaTutech B Bally
MECTHyYI0 TOProByto opraHusauuio Gorenje unu B
oTAen NoaAepXKu nokynaTenen KomnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca n TenedoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CEepBUCHbIX LLIEHTPOB pa3MeLLeHbl B GpoLutope
«lapaHTuUiiHble 0bsi3aTenbCcTBa» UK B
rapaHTUNHOM TarioHe.

TonbKo AnsA AoOMallHero ucnosb3oBaHus!
MpousBoauTenb ocTaBnsAeT 3a cO601 NnpaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHun!

GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

Deckel
Ein-/Aus-Taste
Untersatz
Fullstandsanzeige
Ausgussrinne
Kalkfilter

WICHTIG

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
bitte die Gebrauchsanleitung
aufmerksam durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachlesen auf.

Priifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die auf

ook, whN =
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Nmmnoprep: OO0 «I'operbe BT»
119180, Mocksa, SIkumanckas Hao., 4, cTp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMOJIb3OBAHUE
NMPMBOPOM JOCTABUIIO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

Mpoun3BoauTens ocTaBnsieT 3a cobol NpaBo Ha
BHECEHWE N3MeHeHNN!
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dem Typenschild des Gerats
angegebenen Daten (Stromart,
Netzspannung) mit den Angaben Ihres
Stromnetzes ubereinstimmen.
Verwenden Sie den Wasserkocher nur in
Verbindung mit dem Original-Untersatz.
Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen
und stabilen Untergrund.

Dieses Gerat darf von Kindern tber acht
Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese
das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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Reinigung oder Benutzerwartung darf
nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie
darauf, dass das Anschlusskabel nicht
uber den Tischrand oder die
Arbeitsflache hangt. Den Teil des
Kabels, den Sie nicht bendtigen, kdnnen
Sie um den Sockel wickeln.

Kabel, Untersatz und Gerat von heifen
Oberflachen fernhalten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker, das Anschlusskabel oder
das Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur von Gorenje, von einem von Gorenje
autorisierten Kundendienst oder von
einem anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder andere Flissigkeiten.
Verwenden Sie den Wasserkocher nur
zum Aufkochen von Wasser. Den
Wasserkocher darf nicht zum
Aufwarmen von Suppen, anderen
Flussigkeiten oder eingelegten
Lebensmitteln verwendet werden.
HeilRes Wasser kann Verbrilhungen
verursachen. Seien Sie vorsichtig, wenn
sich heifles Wasser im Gerat befindet.
Achten Sie darauf, dass das Gerat nur
bis zur Markierung ,Max.“ mit Wasser
geflillt wird. Falls zu viel Wasser in den
Wasserkocher eingeflllt wird, kann das
kochende Wasser aus dem
Wasserkocher spritzen und
Verbriihungen verursachen.

Den Deckel nicht 6ffnen, wahrend das
Wasser siedet! Seien Sie beim Offnen
des Deckels unmittelbar nach dem
Aufkochen des Wassers vorsichtig; der
Dampf im Behalter ist sehr hei3. Das
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Gehause des Gerats nicht beriihren, da
es wahrend des Betriebs sehr heifd wird.
Heben Sie den Wasserkocher vom
Untersatz, indem Sie ihn am Handgriff
halten.

Das Wasser muss den Boden des
Behalters bedecken, sonst kann es
verdunsten und den Wasserkocher
austrocknen.

Am Deckel des Gerats und am Untersatz
kann sich Kondenswasser ansammeln.
Das ist vollig normal und stellt keinen
Fehler dar.

Bei der Benutzung des Gerats konnen je
nach Hartegrad des Wassers auf dem
Heizelement des Gerats Flecken
erscheinen. Dies wird durch
Kalkablagerungen verursacht, die sich
mit der Zeit auf dem Heizelement und im
Inneren des Geréts ablagern. Je harter
das Wasser ist, umso schneller lagert
sich Kalkstein im Gerateinneren ab.
Kalkstein kann verschiedene Farben
haben. Obwohl diese Kalkablagerungen
nicht schadlich sind, kann eine zu grolie
Menge davon den Betrieb des Gerats
beeintrachtigen. Deswegen sollten Sie
Kalkablagerungen regelmafig entfernen
(siehe Kapitel ,Entkalken®).

Dieses Gerat ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU lber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Europaische Union giiltig sind.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat von Gorenje entspricht allen
Normen, die sich auf die EMF-Richtlinie beziehen.
Wenn Sie mit dem Gerat ordnungsgemaf und
entsprechend den Anweisungen in diesem
Handbuch verfahren, ist dessen Verwendung
hinsichtlich der heute gliltigen wissenschaftlichen
Nachweise ungefahrlich.



Automatische
Sicherheitsabschaltung

Das Gerat ist mit einer Sicherheitsabschaltung
ausgeristet, die den Betrieb des leeren Gerats
unmdglich macht. Die Sicherheitsabschaltung
schaltet das Gerat aus, wenn im Wasserkocher zu
wenig oder iberhaupt kein Wasser ist. Der Ein-
/Aus-Schalter bleibt auf der Position EIN, das
Indikatorlampchen erlischt. Stellen Sie den Ein-
/Aus-Schalter auf AUS und warten Sie zehn
Minuten, damit sich das Gerat abkihlt. Heben Sie
dann den Wasserkocher vom Untersatz, damit der
Trockenlaufschutz resetiert wird. Der
Wasserkocher ist nun betriebsbereit.

Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie eventuelle Etiketten vom Untersatz
oder vom Geréat.

2. Stellen Sie den Untersatz auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

3. Splilen Sie den Wasserkocher mit Wasser aus.

4. Fullen Sie den Wasserkocher bis zur Markierung
MAX mit Wasser und lassen Sie das Wasser
aufkochen (siehe ,Gebrauch des Geréats®).

5. Entleeren Sie den Wasserkocher und spiilen Sie
ihn wieder mit Wasser aus.

GEBRAUCH DES GERATS

1. Offnen Sie den Deckel, indem Sie den
Entriegelungshebel niederdriicken.

2. Flllen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
Fillen Sie den Wasserkocher durch die
Ausgussrinne oder durch die Hauptoffnung bei
offenem Deckel.

3. Schliel3en Sie den Deckel.
Stellen Sie sicher, dass der Deckel korrekt
geschlossen ist, damit der Wasserkocher nicht
trocken lauft.

4. Stellen Sie den Wasserkocher auf den Untersatz.

5. Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

6. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position
EIN (I).

Die Betriebsanzeige leuchtet und das Gerat

beginnt, das Wasser zu erhitzen. Der

Wasserkocher schaltet sich automatisch ab,

nachdem das Wasser aufkocht.

REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz.

Den Wasserkocher nicht mit aggressiven oder
atzenden Reinigungsmitteln reinigen.

Tauchen Sie den Wasserkocher, seinen Untersatz
oder sein Anschlusskabel niemals ins Wasser.

Reinigung des Gerits

Wischen Sie die AuRRenseite des Gerats mit einem
weichen Tuch und einer kleinen Menge milden
Reinigungsmittels ab.

Filter reinigen

Kalksteinablagerungen sind nicht
gesundheitsschadlich, nur der Geschmack des
Wassers kann beeintrachtigt sein. Der Kalkfilter
verhindert, dass Kalkstein aus dem Wasserkocher
in das Getrank gelangt. Reinigen Sie den Kalkfilter
regelmafig.
Relnlgung des Kalkfilters:
Nehmen Sie den Kalkfilter aus dem
Wasserkocher.
2. Reinigen Sie den Kalkfilter unter flieRendem
Wasser.
3. Sie kénnen zum Reinigen des Kalkfilters auch eine
weiche Nylonblrste verwenden.
Sie kénnen den Filter beim Reinigen auch im
Wasserkocher lassen (siehe ,Entkalkung des
Wasserkochers*).
Der Kalkfilter kann auch in der
Geschirrspiilmaschine gereinigt werden.
4. Setzen Sie den Kalkfilter nach der Reinigung
wieder in den Wasserkocher ein.

Entkalken

Regelmafiges Entkalken verlangert die

Lebensdauer Ihres Gerats.

Bei normalem Gebrauch ist es ratsam, das Gerat

in folgenden Intervallen zu entkalken:

—  Einmal alle drei Monate, wenn das Wasser

weich ist (bis 18 dH).
—  Einmal im Monat, wenn das Wasser hart ist
(tber 18 dH).

Fullen Sie den Wasserkocher zu 3/4 mit Wasser
und lassen Sie das Wasser aufkochen.

2. Sobald sich das Gerat abgeschaltet hat, fiillen Sie
weilden Essig (8%) bis zur Markierung MAX nach.

3. Lassen Sie die L6sung uber Nacht einwirken.

4. Entleeren Sie den Wasserkocher und spulen Sie
ihn griindlich mit Wasser aus.

5. Fillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und
lassen Sie das Wasser aufkochen.

6. Entleeren Sie den Wasserkocher und spiilen Sie
ihn noch einmal mit Wasser aus.

Wiederholen Sie den Vorgang, falls im Behalter

noch Kalkablagerungen sichtbar sind.

Sie kénnen auch spezielle Entkalkungsmittel

verwenden. Beachten Sie in diesem Fall die

Hinweise auf der Verpackung des

Entkalkungsmittels.

AUFBEWAHRUNG DES GERATS

Wickeln Sie das Anschlusskabel um die
Kabelhalterung im unteren Teil des Untersatzes.



UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmlll entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lnrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
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den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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